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USER'S MANUAL
@ SAFETY GLASSES: 46033 / 46035
Original text translation

WARNING! These glasses do not provide unlimited
eye protection. Before you start using these

glassesreadall safety use warningsandtips.

Failure to observe the safety warnings and tips provided
A below may resultin seriousinjuries.

Keep these warnings and tips for future reference.
u Application:
These glasses are designed to provide eye protection against fast moving
fine particles. The glasses meet the requirements of Regulation
2016/425 and EN 166:2001 standard. The internet address where the EU
declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl
The glasses are intended to provide eye protection against mechanical
impacts caused by such particles as: metal filings, wood or wall chips,
and splashes of various liquids etc. The glasses should be worn when
carrying out various operations at sites where a risk of damage to the eye
caused by the above-listed factors occurs.
Itis prohibited to use them to protect eyes during welding.
The size of glasses is universal. They offer the possibility to adjust the

length of arms (3 x 5mm) (see Fig. A).Soft elastomer arm tips ensure
highersafetyand comfort.

NOTE: In case of any damage to the safety glasses stop working
immediately and replace them by new ones.

WARNING:
Glasses with scratched or damaged protective
lenses should be replaced.

m Protection efficiency:
The glasses are resistant to chipping solids with a low impact energy
(hitting speed up to 45 m/s with a ball weighing 0,86 g), and protect
(depending on model and filter used) against sun glare, (see table
«Technical specifications»).
WARNING: Eye protective glasses designed to
& protect the eye against the impact of high speed
particles worn together with corrective eyeglasses
cantransfertheimpact causingariskto the user.
NOTE: If any protection against high speed solid particles at extreme

temperatures is required, the eye protection selected should be marked
with letter Tfollowing directly the symbol ofimpact protection, i.e. FT, BT or



AT. Ifthe safety glasses are not marked with letter T placed directly after the
symbol of impact protection, the eye protection can be used to protect
against high speed particles atroom temperature only.

m (leaning, maintenance, disinfection:

Do not clean the glasses with any abrasive, scratching or caustic agents.
Clean them with warm water and mild soap. After cleaning wipe them
dry with a cotton or flannel cloth. Use alcohol to disinfect the parts that
touch the user's skin.

NOTE: Materials used to manufacture the glasses (see table «Technical
specifications») usually do not cause any allergic reactions. However,
some rare cases of such reactions can occur in people allergic to plastics.
Should it occur, stop wearing the safety glasses immediately and consult a
doctor.

m Storageand transport:

To protect the safety glasses against damage, store them in a case. Store
the glasses in a place at a humidity of below 90% and at temperature
ranging from 5 to 40 °C. Store them away from any chemical and abrasive
substances and ata minimum distance of 2 metres from heating devices.
Factory packaged safety glasses can be carried by any means of transport
under conditions described above when providing additional protection
againstmechanical damage.

W Sparepartsand accessories:

Use only original and properly selected spare parts.

u Durability:

Check the safety glasses for any damage on a regular basis. The glasses
lose their usability if any damage, loss in lenses transparency,
discolorations, scratches or lens or frame cracks occurs. In such cases it is
necessary to replace the glasses by anew pair.

m |dentification of symbols:

The marks are etched on the lens and/or frame (examplein Fig.A).
Model 46033:

CE—CEmark;

2(-1.2 - catalogue number of anti-UV filter, unchanged perception of
colours;

PRX —manufacturer'sID;

1—optical class;

F — symbol that marks the protection against high speed particles
moving up to45m/sandfeaturing low impact energy;

EN 166 — numberof standard used to assess the conformity .

Model 46035:

CE-CEmark;

5-3.1-sunglarefilter catalog number;

PRX —manufacturer'sID;

1-optical class;

F — symbol that marks the protection against high speed particles
moving up to45m/sand featuring low impact energy;

EN 166 —number of standard used to assess the conformity .

m Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by
notified body NB 0530

Address: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

m |dentification of symbols on the package (Fig. B):

1. Polycarbonatelens

2. Sun glare filter

3. UVfilter

4, Protection efficiency

Manufacturer: PROFIX Co. Ltd.
Addres: 34, Marywilska St., 03-228 Warsaw, Poland

m Technical specifications

Model Protection efficiency Optical dass Filter Materials
2C-1.2 - UVfilter, unchanged Ifens ~ polycarbonate
46033 F 1 perception of colours; 'réme - pt?lycarbonate +
silicon earpieces
lens — polycarbonate
5-3.1- lare filt
46035 F 1 sun glare fter frame — polycarbonate +
silicon earpieces

ng This user's manual is protected by copyright. Copying it without the written consent of PROFIX Co. Ltd. is prohibited.



ACHTUNG! Diese Schutzbrille garantiert keinen
@ vollstandigen Augenschutz. Vor der Arbeit mit der
Schutzbrille lesen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise hinsichtlich deren sicheren

Nutzung.

Beim Nichtbeachten der nachfolgenden Warn- und
A Sicherheitshinweise kann es zu ernsten Verletzungen

kommen.

Bewahren Sie alle Warn- und Sicherheitshinweise fiir
zukiinftige Verwendung gutauf.

= Anwendung:

Diese Schutzbrille wurde zum Schutz der Augen vor den Partikeln, die
sich mit groBen Geschwindigkeiten bewegen, entworfen. Die
Schutzbrille entspricht den Anforderungen der Verordnung 2016/425
und der Norm Nr. EN 166:2001. Die Internet-Adresse, iiber die EU-
Konformitatserkldrung zuganglich ist: www.lahtipro.pl

Die Schutzbrille ist zum Augenschutz des Benutzers vor mechanischen
Schldgen durch nachfolgende Elemente bestimmt: Metallspane, Holz-
und Mauersplitter, unterschiedliche Fliissigkeiten usw. Tragen Sie die
Schutzbrille immer bei allen Arbeiten, wo die Gefahr der eventuellen
Augenverletzung durch die oben genannten Elemente besteht.

Sie darf bei SchweiBarbeiten nicht als Augenschutz verwendet
werden.

Die Schutzbrille hat eine universelle GroRe. Die Biigellange kann frei
eingestellt werden (3x 5mm) (s. Abb. A). Weiche Naschen aus Elastomer
garantieren noch mehr Sicherheit und Komfort.

ACHTUNG: Sollte die Schutzbrille beschddigt werden, unterbrechen Sie
sofortdie Arbeit undtauschen Sie sie aus.

WARNUNG: Die Schutzbrille mit gekratzten oder

A beschadigten Schutzglasern sollte unverziiglich
ausgetauschtwerden.

u Schutzwirksamkeit:

Die Schutzbrille schiitzt vor Festkdrpersplittern mit kleiner

Schlagenergie (Schlaggeschwindigkeit bis 45 m/s, das Kugelgewicht

0,86 g) und (abhangig vom jeweiligen Modell und eingesetzten Filter)

vor Sonnenverblendung (s.Tabelle «Technische Daten»).
WARNUNG: Die Augenschutzmittel, die vor dem

& Schlag der Korper mit groBen Geschwindigkeiten
schiitzen und zusammen mit der Korrektionsbrille

getragen werden, konnen den Schlag iibertragen und damit
eine Gefahrfiir den Benutzer darstellen.

ACHTUNG: Wenn ein Schutz vor den Korpern, die sich mit groBen
Geschwindigkeiten bei Extremtemperaturen bewegen, erforderlich ist,
sollte die Schutzbrille mit dem Symbol T angeordnet direkt hinter der
Buschstabe, die das Schlagsymbol bezeichnet, gekennzeichnet werden,
d.h. FT, BT oder AT. Wenn die Buchstabe, die das Schlagsymbol
kennzeichnet, vor der Buchstabe T nicht direkt steht, darf die Schutzbrille
nur zum Schutz vor den Korpern mit grolSen Geschwindigkeiten bei der
Raumtemperatur verwendet werden.

m Reinigung, Pflege, Desinfektion:
Benutzen Sie bei Reinigung der Schutzbrille keine Scheuer-, Kratz oder

GEBRAUCHSANLEITUNG
SCHUTZBRILLE: 46033 / 46035
Ubersetzung der Originalanleitung

Atzmittel. Reinigen die Schutzbrille mit Warmwasser und sanfter Seife.
Nach der Spiilung wischen Sie die Schutzbrille mit trockenem weichem
Flanell- oder Baumwolltuch aus. Bei der Desinfektion der Teile, die mit
derHautdes Benutzersin Kontakt kommen, verwenden Sie den Alkohol.
ACHTUNG: Die bei der Herstellung der Schutzbrille eingesetzten Stoffe (s.
Tabelle «Technische Daten») fiihren zu keinen Hautreizungen und
allergischen Reaktionen. Es kann aber in einzelnen Fillen zu solchen
Reaktionen bei Personen kommen, die gegen Kunststoffe allergisch sind. In
diesem Fall verzichten Sie sofort auf weitere Nutzung der Schutzbrille und
setzen Siesichin Kontakt mitdem Arzt.

H LagerungundTransport:

Um die Schutzbrille vor Schaden zu schiitzen, sollten sie in einem
Futteral aufbewahrt werden. Lagern Sie die Schutzbrille an einem Ort,
wo die Luftfeuchtigkeit max. 90% betrégt und die Raumtemperatur im
Bereich zwischen 5 und 40 °C liegt. Lagern Sie sie fern von allen
chemischen Substanzen und Schleifmitteln sowie in der Entfernung von
mind. 2mvon den Heizkdrpern.

Die Schutzbrille kann in der Originalverpackung mit den beliebigen
Transportmitteln in den oben genannten Bedingungen transportiert
werden. Sie muss vor mechanischen Schiden zusatzlich gesichert
werden.

m Ersatzteileund Zubehor:

Verwenden Sie beim Austauschen der Brillenteile nur passende Original-
teile.

u Haltbarkeit:

Kontrollieren Sie die Schutzbrille regelmdBig auf Schaden. Die
Schutzbrille darf bei Schaden, Mattierungen, Verfarbungen,
Zerkratzungen und Rissen des Glases oder Brillengestells nicht mehr
benutzt werden. In solchen Fallen soll die Schutzbrille unverziiglich
ausgetauschtwerden.

u Erlauterungder Symbole:

Die Symbole sind auf dem Glas und/oder Brillengestell gepragt (ein
BeispielinderAbb.A).

Modell 46033:

CE - CE-Zeichen;

2(-1.2 - Katalognummer des Filters fiir den Ultraviolettfschutz,
unveranderte Farbwahrnehmung;

PRX —Identifikationszeichen des Herstellers;

1-optische Klasse;

F — Schutzsymbol vor den Kdrper mit groBen Geschwindigkeiten bis 45
m/sund niedrigen Schlagenergie;

EN 166 — Nummer der Norm, nach der die Konformitat bewertet wurde.
Modell 46035:

CE - CE-Zeichen;

5-3.1 — Katalognummer des Filters, der vor Sonnenverblendung
schiitzt;

PRX —Identifikationszeichen des Herstellers;

1-optische Klasse;

F — Schutzsymbol vor den Kdrper mit groBen Geschwindigkeiten bis 45
m/sund niedrigen Schlagenergie;

EN 166 — Nummer der Norm, nach der die Konformitat bewertet wurde.



m Nostrifizierte Institution:

Am Bewertungsprozess der Konformitat mit den Anforderungen nahm
die nostrifizierte Einheit NB 0530 teil.

Adresse: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

m Erlduterung der Symbole auf der Verpackung (Abb. B):

1. Polycarbonatlinse

2. Verblendungsfilter

3. UV-Strahlungsfilter

4. Schutzwirksamkeit

Hersteller: PROFIX GmbH

Adresse: Marywilska Str.34, 03-228 Warschau, POLEN

m Technische Daten

Modell Schutzwirksamkeit optische Klasse Filter Material
2C-1.2 - schiitztvor UV- | Linse — Polycarbonat
46033 F 1 Strahlung, unverénderte Brillengestell - Polycarbonat+
Farbwahmehmung Silikonbiigel
o Linse — Polycarbonat
5-3.1 - schiitzt vor
46035 F 1 Sonnenverblendung Brillengestell - Polycarbonat+
Silikonbiigel

Iy

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem Urheberrecht geschiitzt. Kopieren/vervielféltigen ohne die schriftliche
Zustimmung der Firma PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

OSTRZEZENIE! Niniejsze okulary nie stanowia
nieograniczonej ochrony dla oczu. Przed przy-
stapieniem do uzywania okularéw ochronnych

nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i wska-
z0wki dotyczace bezpieczeristwa uzytkowania.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazowek

A dotyczacych bezpieczeristwa moze by¢ przyczyna
powaznych obrazen.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i wskazoéwki dotyczace
bezpieczenistwa, aby mécskorzystacz nich w przysztosci.

m Zastosowanie:

Niniejsze okulary zostaty zaprojektowane w celu zapewnienia ochrony
oczu przed czastkami poruszajacymi sie z duzq predkoscia. Okulary
spetniaja wymagania Rozporzadzenia 2016/425 oraz normy EN 166:2001.
Adres strony internetowej, na ktorej mozna uzyskac dostep do deklaracji
zgodnosci UE: www.lahtipro.pl

Okulary s3 przeznaczone do ochrony oczu uzytkownika przed
mechanicznymi uderzeniami roznymi elementami, jak: opitki metali,
odpryski drewna, muru, roznego rodzaju cieczy itp. Okulary powinny by¢
noszone podczas wykonywania wszelkich prac, gdzie wystepuje
niebezpieczenstwo ewentualnego uszkodzenia oka przez ww. czynniki.
Nie wolnoich uzywacdo ochrony oczu podczas spawania.
Okulary maja uniwersalny rozmiar. Posiadaja mozliwos¢ regulagji
dtugosci zausznikéw (3 x 5mm) (patrzrys. A). Miekkie noski z elastomeru
gwarantuja wigksze bezpieczeristwoiwygode.

UWAGA: W przypadku uszkodzenia okularéw nalezy natychmiast

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OKULARY OCHRONNE: 46033 / 46035
Instrukcja oryginalna

przerwac praceiwymienicjenanowe.
OSTRZEZENIE: Okulary z zarysowanymi lub
A uszkodzonymi szybkami ochronnymi powinny by¢
wymienione.
m Skutecznosc¢ochrony:
Okulary s3 odporne na odpryski ciat statych o niskiej energii uderzenia
(predkos¢ uderzenia do 45 m/s kulka o masie 0,86 g), oraz chronia (w
zaleznosci od modelu i stosowanego filtru) przed ol$nieniem
stonecznym (patrztabela «Dane techniczne»).
OSTRZEZENIE: Srodki ochrony oczu chroniace przed
A uderzeniem czastek o duzej predkosci noszone wraz
ze standardowymi okularami leczniczymi, moga
przenosi¢ uderzenie, wywotujac zagrozenie dla uzytkownika.
UWAGA: Jesli wymagana jest ochrona przed uderzeniem czqstek o duzej
predkoSci w ekstremalnych temperaturach, wybrany Srodek ochrony oczu
powinien byc oznaczony literq T bezposrednio po literze okreslajgcej
symbol uderzenia, tj. FT, BT lub AT. Jes]i litera okreslajgca symbol uderzenia
nie znajduje sie bezposrednio przed literq T, wtedy Srodek ochrony oczu

moze by¢uzywany jedynie do ochrony przed czgstkami o duzej predkosciw
temperaturze pokojowey.

m (zyszczenie, utrzymanie, dezynfekgja:

Nie wolno uzywac¢ do czyszczenia okularéw jakichkolwiek Srodkow
ciernych, drapiacych lub zracych. Okulary nalezy przemywac ciepta
wodg z dodatkiem delikatnego mydta. Po umyciu nalezy wytrze¢ do
sucha miekka flanelowg lub bawetniang szmatka. Do dezynfekdji
element6w stykajacych sie ze skdra uzytkownika nalezy uzywacalkohol.



UWAGA: Uzyte do produkgji okulardw materiaty (patrz tabela «Dane
techniczne») nie wywotujqg na ogét podraznieri skéry ani reakcji
alergicznych. Mogq wystepowac natomiast indywidualne przypadki
takich reakji u 0séb uczulonych na tworzywa sztuczne. W takim
przypadku nalezy natychmiast zaprzestac uzywania okularéw i
skonsultowac siez lekarzem.

m Przechowywanieitransport:

W celu zabezpieczenia okularéw przed uszkodzeniem zaleca sie
przechowywanie w opakowaniu foliowym lub futerale. Okulary nalezy
przechowywac w miejscu o wilgotnosci ponizej 90% w temperaturze od
5 do 40 °C. Przechowywac z dala od wszelkich $rodkéw chemicznych i
$ciernych orazw odlegtosci od urzadzen grzejnych nie mniejszejniz2m.
Okulary w opakowaniu fabrycznym mozna przewozi¢ dowolnymi
srodkami transportu w opisanych powyzej warunkach dodatkowo
zabezpieczajacje przed uszkodzeniami mechanicznymi.

m (zescizamienneiwyposazenie:

Tylko oryginalne i wfasciwie dobrane czesci moga by¢ uzyte nawymiane.
m Okres trwatosci:

Okulary nalezy sprawdzac regularnie pod katem wszelkich uszkodzen.
Okulary traca przydatnos¢ do uzycia jezeli wystepuja uszkodzenia,
zmatowienia, przebarwienia, zarysowania oraz pekniecia szybki lub
oprawy. W takim przypadku nalezy okulary wymieni¢ nanowe.

® Objasnienie oznaczen:

Oznaczenia s3 wytfoczone naszybce i/lub oprawce (przyktad narys.A).
Model 46033:

CE-znak CE;

2C-1.2 — numer katalogowy filtra chronigcego przed nadfioletem,
niezmienione postrzeganie koloréw;

PRX —znakidentyfikacyjny producenta;

1-klasa optyczna;

F—symbol ochrony przed czastkami o duzej predkosci do 45 m/si niskiej
energii uderzenia;

EN 166 — numer normy wedtug ktdrej dokonano oceny zgodnosci.
Model 46035:

CE-znakCE;

5-3.1-nrkatalogowy filtra chroniacego przed olSnieniem stonecznym;
PRX —znakidentyfikacyjny producenta;

1-klasaoptyczna;

F—symbol ochrony przed czastkami o duzej predkosci do 45 m/s i niskiej
energii;

EN 166 — numer normy wedtug ktdrej dokonano oceny zgodnosci.

| |nstytucjanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta jednostka
notyfikowanaNB0530.

Adres: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone
(BL). Italy

m Objasnienie oznaczeri na opakowaniu (rys.B):

1. Soczewkaz poliweglanu

2. Filtr chroniacy przed ol$nieniem stonecznym

3. Filtr chroniacy przed nadfioletem

4, Skutecznos¢ ochrony

Producent: PROFIX Sp.z 0.0.
Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polska

m Danetechniczne

Model Skutecznosc ochrony Klasa optyczna Filtr Materiat
2C-1.2 — chroniacy przed soczewka — poliweglan
46033 F 1 nadfioletem, niezmienione oprawka — poliweglan +
postrzeganie koloréw silikonowe nauszniki
h ka — poliweglan
5-3.1- chroniacy przed soczew )
46035 F 1 olénieniem stonecznym qprawka— pollwgglan+
silikonowe nauszniki

Iy

Niniejsza instrukcja jest chroniona prawem autorskim. Kopiowanie/ powielanie jej bez pisemnej zgody firmy
PROFIX Sp. z 0.0. jest zabronione.



NPEAYNPEXEHUE! HacToswwme 3alyuTHbIE 0UKN
He 06ecneynBaloT HeOrpaHNYEHHYIO 3aILUTY rnas.
Mpexne, 4em NPUCTYNUTL K IKCNYaTaLMN OYKOB,
Heo6XoANMO 03HaKOMUTbCA CO BCeMM mpepy-
NpeXAeHUAMN U YKa3aHUAMM, Kacalowummucs
TeXHUK 6e3onacHoCTH Npu3KcnNyaTauum.
HecobniopeHue yka3zaHHbIX HiKe NpesynpexaeHuii v
YKa3aHWii, KacALOLWMXCA TEXHYKe 6e30MacHoCTH, MOXeT
NPUBECTU K CePbE3HBIM TPABMAM.

Heo6xoaumo xpaHuTb Bce MpeaynpexpeHns U yKasaHua no

TeXHUKe 6e30nacHoCTy, YTo6bl MOXHO 6biN0 BOCMONb30BaTLCA

HUMu B Gyaywem.

u [IpumeHenne:

HacToAwue 3awWwuTHbIe 04K 3aNPOEKTUPOBAHbI TaK, 4TO6bI
obecneynTb 3awWuTy a3 oT YacTuL, ABUXYLWUXCA ¢ Gonbluoil
cKopocTblo. OuKK 0TBevaloT TpeboBaHmnAm Moctanosnenma 2016/425 n
cTaHpapta EN 166:2001. Appec Be6-caiiTa, Ha KOTOPOM MOXHO
noftyunTb AOCTYN K Aeknapavim cooteTcTBuA EC: www.lahtipro.pl
Ouku npefHa3HayeHbl ANA 3aWUTb FNa3 Nonb3oBaTena ot
MeXaHUYeCKIX yiapoB Pa3NNYHbIMY SNeMeHTaMM, TaKIMU KaK OUAKNA
MeTanna, 0TCkakMBaloLLye KyCouKy AApeBecuHbl 1 KUPNUYHON KnajKu,
pa3HoobpasHble XuAKoCTY U T. N. QUK CnepyeT HafeBaTb BO Bpema
BbINONHEHNA Bcex paboT, Npu KOTOpbIX UMeeTCA OnacHoCTb
BO3MOXXHOTO MOBPEXAeHUA [Ma3a B pe3ynbrate JeicTBUA B/Yy
(haKTopoB.

3anpelyeHo NPUMEHATb UX ANA 3aL4UTbI I3 NPY CBapke.

OyKM MMeloT yHUBepCanbHblii pa3mep: UmeeTca BO3MOXHOCTb
perynupoBaHuA AnMHbI 3ayWwHKoB (3 X 5 mm) (cm. puc. A). Markue
HOCOYNOpbI 13 3MAacTOMepa rapaHTUpyHOT MOBbILLEHHYH0 Ge30nacHoCTb
1yno6eTBo.

3

MHCTPYKLIUA MO SKCMNYATALIUU
3ALMTHDBIE 0YKM: 46033 / 46035
NepeBoa OpUIHANBLHOI MHCTPYKLMK

cumeon yoapa, m. e. T, BT unu AT. Ecnu 6ykea, onpedensioujas cumeon
ydapa, He Haxooumca HenocpedcmeenHo neped byksoli T, cpedcmeo
3aWumbl 2/1d3 MOXem UCN0b308aMbCS MOJIbKO O/ 3aujumel om
yacmuy, 08UXyWUXcA, ¢ 60MbWOU CKopocmblo Npu KOMHAMHOU
memnepamype.

B YucrKa, TeXHUYECKNI yXOA, Ae3nHPeKuma:

3anpelueHo NpuUMeHATb ANA YUCTKN Kakne-nubo abpasuHble,
Lapanaioluye unu eaikue cpenctea. OuKkin cnesyeT npomblBath TéNNOi
BOZOW ¢ A06aBKoii XuaKkoro mMbina. Mocne MbiTba Heobxogumo
BbITEPETb VX Ha CYX0 MATKOA GnaHenbHOA uan xnonyatobymaxHoii
TPANKON. [InA Ae3uHdeKLnn 3neMeHTOB, CONPUKACAIOLMXCA C Koxeit
n0Nb30BaTeNA, HEOOXOAUMO UCMONB30BATH CMPT.

BHUMAHME: Vlcnons308aHHble 0714 U320M08JIeHUS 04K08 MaMepuasl
(cmompu mabnuyy «TexHuyeckue napamempoi») 8 o6ljemM He
8bI3b18AIOM Pa30pPAXeHUs KOXU WU annepudeckoli peakyuu. B moxe
8pems Mozym Umems Mecmo UHOUBUAYa/bHble CTydau makol peakyuu
YUY, UMeIoWUX disiepuro K naacmmaccam. B makom cnydae cnedyem
HeMedieHHO Npekpamume KCNAyamayur 04K08 U NPOKOHCY/b-
Muposamb(Aay 8paya.

m XpaHeHue nTpaHCNOpTUPOBKa:

Cuienbio 3aLLuTbI 0YKOB OT NOBPEXAEHMUIE, PEKOMEHAYETCA XPaHUTb UX
B pyTnApe unm yexne. 04Ky CnepyeT XpaHUTb B MECTe C BAXKHOCTbIO He
6onee 90% v Temnepartypoii o1 5 4o 40°C. XpaHuTb BLanM oT BCex
XUMUYECKUX 1 aBPa3NBHbIX CPEACTB,  TAKXKE HA PACCTOAHMN He MeHee
2M 0T 0TONUTeNbHOTO (HarpeBaTenbHoro) 060pyaoBaHUA.

OuKM MOXHO TPaHCMOPTUPOBaTb MPOM3BONLHBIMU TPAHCMOPTHBIMM
CpeaCTBAMU MPU YKa3aHHbIX Bbile ycnoBuax, obecneyns
JAONONHUTENbHYH 3aLLIUTY OT MEXaHNYECKoro NoBpeX AeHMA.

B 3anacHble YacTH 1 OCHaALLeHNe:
ﬂ]’lﬂ 3aMeHbl MOXHO UCNONb30BaTb TOJIbKO OPUTWHANbHbIE N

BHUMAHMUE: B cnyyae nospexderus 04kos, ciedyem H
npeKkpamume pagomy u 3ameHuUMb Ux HoBbIMU.

NPERYNPEXAEHUE: Oukn, umelowme novapanas-
Hble UNK NOBpeXAEHHbIEe 3aWUTHbIe CTEKNA,
Heo6XoANMO 3aMeHNTb.

B 3pPeKTUBHOCTb 3aWUTBI:
OuKu CTOWKMe K BO3AEACTBYMIO OTCKAKMBAKLNX YaCTUL, C Manoil
3Heprueil yaapa (ckopocTb yaapa Wwapukom Becom 0,86 T He bonee 45
M/c), a TaKe 3aLLMLLAIoT (B 3aBUCUMOCTY OT MOZEAM 1 PUMEHAEMOT0
GunbTpa) OT ocnenneHna CONHeYHbIM CBETOM (CMOTpU Tabauuy
«TexHMYecKne napameTpbi»).

NPEAYNPEXAEHUE: CpepcTBa 3awuThbl rnas,

3aWuwanowme oT yaapa yactuuamu, ABUKY-

WMMNCA ¢ 6oNbIIOI CKOPOCTbIO, NPUMEHAEeMble
COBMECTHO C 06bIYHBIMU KOPPEKTUPYIOLMMM OYKaMHK, MOTYT
nepepaBatb yAaap, C03faBaA TeM CaMbiM ONACHOCTb ANA
nonb3oBarens.

BHUMAHMUE: Ecnu mpebyemca 3awuma om ydapa yacmuyamu,
08UXyWUMUCA ¢ Gonbwol cKopocmblo 8 IKCMpemansHol
memnepamype, u36paHoe cpedcmeo 3awumel a3 00MKHO Gbimb
0603Havero Oyksoll T HenocpedcmaeHHo noce Gykabl, onpedendioujeli

np ""I'IO)IOﬁpaHHbIeHa(TM 0YKOB.

u (poKNpUroaHoCTM:
Heoxoaumo perynapHo NpoBepATb OUKM Ha OTCYTCTBUE KakuX-nubo
noBpexeHMit. QuKM yTPauMBaKOT NPUTOAHOCTL K SKCTTYaTaLMM, ecu
MEIOTCA MIOBPEXAEHIS, U3MEHEHWA OKPACKH, LAPaniHbl 1 TPELLMHbI
3aLWTHOTO CTEKNa WA OMpaBbl. B Takom cniyuae Heobxogumo
3aMeHHTb 04K HOBBIMM.

o [loAcHeHne MapKupOBKM U3penua:
MapkvpoBKa BbI61Ta Ha 3aLLMTHBIX CTEKNaX 1/vunv Ha onpase (npumep
M.Hapuc.A).

Mopenb 46033:

CE — 3HaK CE; 2C-1.2 — KaTanoroBblii Homep GunbTPa, 3aLuLLalLLero
0T YNbTPaduoneToBoro U3NyyeHns ¢ BOCMpUATMEM LBeTa 6e3
n3MeHenuit; PRX — naeHTUOUKALMOHHDIA CMMBON NPOU3BOAMTENS;
1 — onTuyeckmii Knacc; F — cumMBON 3aLuuThl OT YaCTUL, ABUKYLLUXCA €
60nbLLIOV CKOPOCTbIO — 40 45 M/ — 1 Manoil Heprueii yaapa; EN 166
— HOMep CTaHAapTa, COrNacHo KOTOPOMY BbIMOJHEHA OLeHKa
COOTBETCTBUA

Mopgenb 46035:

CE - 3HaK CE; 5-3.1 — KaTanoroBbiii Homep GubTPa, 3aLLMLLAloLLEro OT
0CNenNeHmA CONHEYHbIM CBETOM



PRX — npeHTU¢nKaLMOHHbII C©MBON NPOU3BOANTENS
1—onTnyeckuiiknacc

F — cUMBON 3aLLMThI OT YacTIL, ABIKYLLMXCA € 6OLLIOI CKOPOCTbIO —
A045M/c — nmanoiiaHeprueiiypapa

EN 166 — Homep cTaHAapTa, COMMAcHO KOTOPOMY BbINONHEHA OLEHKa
COOTBETCTBUA

B HoTuduumpoBaHHoe yupexaeHme:

B npouecce oueHkn cooTBeTCTBUA TpeOOBAHUAM Y4acTBOBAN
HOTUOMLIMPOBaHHbIiA opraH (oprai3auna) NB 0530.

CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone (BL).

Italy

u [loAcHeHne MapKnpoBKM Ha ynakoBke (puc. B):

1. 3awuTHoe cTekno u3 nonukapboara

2. GunbTp, 3aLWMLLAIOLLMIE OT OCNIENNEHNA CONHEYHBIM (BETOM
3. QunbTp, 3aWWMLLAIOLLMIE OT YNLTPAGUONETOBOTO U3NyYeHNA
4. JOHeKTUBHOCTD 3aLUTbI

MpouzBoautennb: «PROFIX» 000

Appec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, lonbiwa

® TexHuyeckue napameTpbl

Mopenb | IpdpexTuBHOCTD 3awmTbl | ONTUYECKNI KNacc

Ounbrp Marepuan

2(-1.2 —3awuta ot YO-u3nyueHus,

3aluTHOe CTeKNO — ﬂOﬂMKapGOHaT

46033 F 1 He U3MEHEHHOe BOCTIPUATHE LiBETa onpaa — oukapooar +
CUAVKOHOBbIE 3ayLLUHIKIA
531 . 3aLMUTHOE CTeKNO — NonnkapboHat
-3.1 - 3awunwanwmii ot
46035 F 1 tuuaiow onpasa — nonukap6oxat +

ocnennexHna ConHeYHbIM (BETOM

CUNNKOHOBbIE 3aYLLUHUKN

H@ 1 pa3mHoxeHue 6e3 cornacua 000 «ITPOOUKC».

Hacroswas WHCTPYKLMA NO SKCIyaTaluu 3aliuileHa aBTOPCKUMU NpaBamu. 3anpeu.|euo ed KonupoBaHue

AVERTIZARE! Acesti ochelari nu acorda protectie
nelimitata pentru ochi. Inainte de a folosi ochelarii
de protectie trebuie sa cititi toate avertizarile si

indicatiile referitoare la siguranta de utilizare.

Nerespectarea avertizarilor si a indicatiilor mentionate
maijos poate duce laleziunigrave.

Péstrati toate avertizarile si indicatiile privitoare la siguranta
pentruale puteafolosi pe viitor.

m Utilizare:

Acesti ochelari au fost proiectati pentru a asigura protectia ochilor
impotriva particulelor care se deplaseaza cu vitezd mare. Ochelarii
indeplinesc cerintele Requlamentul 2016/425 si ale standardului nr. EN
166:2001. Adresa de internet la care poate fi accesatd declaratia de
conformitate UE: www.lahtipro.pl

Ochelarii sunt destinati pentru protectia ochilor utilizatorului impotriva
loviturilor mecanice provocate de diferite obiecte, de ex.: pilitura de
metale, aschii de lemn, bucati de perete, diferite tipuri de lichide etc.
Ochelarii trebuie purtati in timp ce efetuati orice tip de lucrari, pe
parcursul cdrora poate apdrea pericolul de leziune a ochiului de catre
factorii mentionati mai sus.

Se interzice folosirea ochelarilor pentru protectia ochilor in
timp cesudati.

Ochelarii au marime universala. Prezintd de asemenea posibilitatea de
reglare a lungimii bratelor ramei (3 x 5mm) (vezi des. A). Suportul nazal
moale din elastomer garanteaza garanteazd confortul i siguranta
sporitd de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
OCHELARI DE PROTECTIE: 46033 / 46035
Traducere din instructiunea originala

ATENTIE: In cazul in care ochelarii se deterioreazd trebuie sdi incetafi
imediat lucrul i sd-ischimbaticu o perechenoud.
AVERTIZARE:
Ochelarii cu lentile de protectie zgariate sau
deteriorate trebuie schimbati.
m Eficacitate de protectie:
Ochelarii suntrezistenti la particule dure cu energie micé de lovire (viteza
de lovire de pana la 45 m/s pentru o bila cu masa de 0,86 g) si asigura
protectie (in functie de model si defiltrul utilizat) impotriva orbirii solare
(vezitabelul «Informatii tehnice»).
AVERTIZARE: In cazul in care purtati ochelarii de
corectie standard impreuna cu mijloace de protectie
a ochilor impotriva particulelor cu viteza mare,
acestia pot transmite lovitura, fapt ce poate pune utilizatorulin
pericol.
ATENTIE: Dacd este necesar sd protejati ochii impotriva particulelor cu
vitezd mare in conditii de temperaturi extreme, mijlocul de protectie al
ochiului trebuie sd fie inscriptionat cu litera T imediat dupd litera care
indicd simbolul loviturii, adica FT, BT sau AT. In cazulin care litera care indicd
simbolul loviturii nu se afld imediat inaintea literei T, atunci mijlocul de
protectie al ochiului poate fi folosit doar pentru a proteja ochii impotiva
particulelor cuvitezd mare latemperatura de camerd.
m Curatare, intretinere, dezinfectare:
Nu folositi pentru a curdta ochelarii nicio substantd abraziva, aspra sau
corozivd. Ochelarii trebuie spalati cu apa caldd cu putin sapun delicat.
Dupa ce ati spalat ochelarii trebuie sd-i stergeti cu o panzé de flaneld sau
de bumbac. Pentru a dezinfecta piesele ce intrd in contact cu pielea



utilizatorului trebuie s folositialcool.

ATENTIE: Materialele folosite pentru fabricarea ochelarilor (vezi tabelul
«Informatii tehnice») nu provoacd in general iritatia pielii si nici reactii
alergice. In schimb pot fi semnalizate reactii individuale la persoanele care
au alergii la mase plastice. In acest caz trebuie si incetati s purtati
ochelariisisdapelatilasfatul medicului.

W Pastrare sitransport:

Pentru a proteja ochelarii de deteriorarea mecanica va recomandam sa
pastrati ochelarii in cutie sau in tocul. Ochelarii trebuie pastrati intr-un
loc cuumiditatea sub 90% la temperaturaintre 5 5i 40°C. Pastrati departe
de toate substantele chimice si abrazive precum si la o distantd de cel
putin 2 mfatd de obiectele dencalzit.

Ochelarii impachetati in ambalajul original pot fi transportati cu orice
mijloc de transport in conditiile descrise mai sus i trebuie sa va asigurati
casuntferiti de pericolul de deteriorare mecanica.

m Piesedeschimbsiaccesorii:

Piesele uzate pot fi schimbate doar cu piese originale, selectate
corespunzator.

m Perioadadevalabilitate:

Ochelarii trebuie verificati in mod regulat pentru a observa dacd nu
prezintd defectiuni. Ochelarii si pierd valabilitatea daca prezinta
deteriordri, sunt mati, decolorati, zgériati sau dacé lentilele sau rama au
fisuri.Tn acest caz trebuie s schimbati ochelarii cu o pereche noud.

m Explicare marcaje:

Marcajele sunt inscriptionate pe lentile si/sau pe ramd (exemplu pe
des.A).

Model 46033:

CE-marcajCE;

2C-1.2 — numér de catalog pentru filtrul de protectie impotriva
ultravioletului, perceptie neschimbatda culorilor;

PRX —marca deidentificare a producatorului;

1-dlasaoptica;

F - simbol de protectie impotriva particulelor cu vitezd mare de pand la
45m/ssicuenergie delovire scazutd;

EN 166 — numér standard conform caruia s-a efectuat evaluarea de
conformitate..

Model 46035:

CE—marcajCE;

5-3.1-nr.de catalogal filtrului de protectie impotriva orbirii solare;
PRX — marca deidentificare a producatorului;

1-dasaoptica;

F - simbol de protectie impotriva particulelor cu vitezd mare de pand la
45m/ssicuenergie delovire scizuta;

EN 166 — numdr standard conform caruia s-a efectuat evaluarea de
conformitate..

= Organism notificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat
organismul notificat NB 0530.

Adresd: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

m Explicatie simboluri pe ambalaj (des.B):

1. Lentila din policarbonet

2. Filtru de protectie impotriva orbirii solare

3. Filtru de protectie impotriva razelor ultraviolete

4. Eficacitate de protectie

Producétor: PROFIX S.R.L.

Addres: ul. Marywilska34,03-228 Warszawa, Polonia

® Informatiitehnice

Model Eficacitate de protectie Clasa optica Filtru Material
2C-1.2 - protectieimpotriva | lentila — policarbonat;
46033 F 1 razelor ultraviolete, perceptie | rama — policarbonat + brate
neschimbata a culorilor ramd din silicon
- A lentila — policarbonat;
5-3.1 - protectie impotriva < )
46035 F 1 - - protedie imp rama — policarbonat + brate
orbirii solare T ’
rama din silicon

Iy

Prezenta instructiune este protejata prin dreptul de autor. Copierea/inmultirea fara acordul in scris al firmei
PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.
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|SPEJIMAS! Sie akiniai nesudaro visiskos akiy
@ apsaugos. Pries pradedami naudoti apsauginius
akinius batinai perskaitykite visus jspéjimus ir
nurodymus dél saugaus naudojimo.
A Siy saugumo nurodymy nesilaikymas gali sukelti rimtus
suzeidimus.
Laikykite visus saugumo jspéjimus ir nurodymus, kad galima
biityjais pasinaudoti véliau.
u Taikymas:
Sie akiniai suprojektuoti tam, kad uZtikrinty akiy apsauga nuo greitai
judanciy daléliy. Akiniai atitinka 2016/425 Reglamentas ir EN 166:2001
standarto reikalavimus. Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES
atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl
Akiniai skirti vartotojo akims apsaugoti nuo mechaniniy smagiy, sukelty
pvz.: metalo drozliy, medienos, maro atplaiSy, jvairiy skysciy ir pan.
Akinius privaloma neSioti vykdant darbus kur kyla potencialus akiy
suzeidimo pavojus, dél auk3ciau minéty veiksniy.
Negalima jy naudoti akims apsaugoti vykdant suvirinimo
darbus.
Akiniai yra universalaus dydzio. Akiniai turi reguliuojamus ausy lankelius
(3 x 5mm) (Zitrek bréz. A). Minkstos nosies pagalvélés uztikrina didesnj
saugumair patoguma.
DEMESIO: Jeigu akiniai yra pazeisti privaloma nedelsiant nutraukti darbq
irpakeistijuos naujomis.

|SPEJIMAS:
Akiniai su jbrézimais arba paZeistais apsauginiais
stiklais turi buti pakeisti.

m Apsaugos efektyvumas:
Akiniai atspards kietyjy kiny atplaiSoms, kurios pasizymi nedidele
smigio energija (smigio greitis iki 45 m/s, svoris 0,86 g), ir saugo
(priklausomai nuo modelio ir naudojamo filtro) nuo saulés Sviesos
(ziaréklentele «Techniniai duomenys»).
|SPEJIMAS: Akiy apsaugos priemonés, kurios saugo
Anuo didelio greicio daléliy smagio, kartu su
standartiniais medicininiais akiniais gali pernesti
smugio energija sukeldami pavojy vartotojui.
DEMESIO: Jei reikalinga apsauga nuo didelio greicio daléliy smigio
krastutinése temperatiirose, apsaugos priemonés turi bati pazymeétos T
raide, po smigio apibréZties raides, t.y. FT, BT arba AT. Jei smagio simbolio
raidé néra pries T raide, akiy apsaugos priemoné gali biti naudojama tik
apsaugainuo didelio greicio daléliy kambario temperatiiroje.

m Valymas, prieiiira, dezinfekavimas:

Akiniy valymui negalima naudoti jokiy abrazyviniy, bréZianciy arba
kaustiniy medziagy. Akinius btina plauti karStu vandeniu su Svelnaus
muilo priedu. Nuvalius, btina nusluostyti sausai minkstu flaneliniu arba
medvilniniu skuduréliu. Elementy, turin¢iy salytj su vartotojo oda,
dezinfekavimuibatina naudoti alkoholj.

DEMESIO: Akiniy gamyboje panaudotos medziagos (Zidrék lentele
«Techniniai duomenys»)apskritai nesukelia odos uzdegimy nei
alerginiy reakcijy. Vis délto individualiais atvejais tokios reakcijos pasitaiko
asmenims alergiskiems plastmasei. Tokiu atveju privaloma nedelsiant

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINIAI AKINIAL: 46033 / 46035
Originalios instrukcijos vertimas

nutraukti akiniy naudojimq r kreiptis  gydytojq.

m Laikymasirtransportavimas:

Norint apsaugoti akinus nuo pazeidimy, rekomenduojama laikyti juos
futliare arba dékle. Akinius batina laikyti vietoje, kur oro drégmé
mazesné nei 90%, temperatiroje nuo 5 iki 40 °C. Laikyti toli nuo visokiy
cheminiy ir abrazyviniy priemoniy ir ne ar¢iau nuo ildymo jrenginiy nei
2m.

Akinius gamykliniame jpakavime galima perveZti bet kokia transporto
priemone, auks¢iau minétomis salygomis, papildomai apsaugojant juos
nuo mechaniniy pazeidimy.

m Atsarginésdalysirjranga:

Pakeitima galima atlikti naudojant tik originalias, atitinkamai
pasirinktas dalis.

| Patvarumas:

Akinius btina reguliariai tikrinti, ar neturi kokiy nors pazeidimy. Akiniai
netinka naudojimui jei yra pazeisti, nubluke, jdraskyti arba stiklai ar
rémeliai suplySe. Tokiu atveju akinius bitina pakeisti naujais.

m Simboliyaiskinimas:

Simboliaiisspausdintiantstiklo ir/ar remelio (pavyzdys bréz. A).
Modelis 46033:

CE-CEZenklas;

2C-1.2—filtro apsaugos nuo ultravioletiniy spinduliy katalogo numeris,
nesikeicia spalvos;

PRX —gamintojoidentifikacinis Zenklas;

1-optinéklasé;

F — apsaugos simbolis, susijes su didelio greicio (iki 45 m/s) dalélémis,
kurios pasizymi nedidele smagio energija;

EN 166 - atitikties jvertinimo standarto numeris.

Modelis 46035:

CE—CEZenklas;

5-3.1-apsauginiofiltro (nuo saulés Sviesos) kataloginis numeris;

PRX — gamintojoidentifikacinis Zenklas;

1-optinéklasé;

F — apsaugos simbolis, susijes su didelio greicio (iki 45 m/s) dalélémis,
kurios pasizymi nedidele smigio energija;

EN 166 - atitikties jvertinimo standarto numeris.

m Notifikuotojijstaiga:

Atitikties jvertinimo procediroje dalyvavo notifikuotoji jstaiga NB 0530.
Adresas: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

m Simboliy aiskinimai ant pakuotés (bréz. B):

1. Lesisis polikarbonato

2. Filtras saugantis nuo saulés Sviesos

3. Filtras saugantis nuo ultravioletiniy spinduliy

4, Apsaugos efektyvumas

Gamintojas: PROFIX Sp. z 0.0.

Adresas: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Lenkija



® Techniniai duomenys

Modelis Apsaugos efektyvumas Optiné klasé Filtras Medziaga
2(-1.2 - saugantis nuo lesis - polikarbonatas
46033 F 1 ultravioletiniy spinduliy, rémeliai - polikarbonatas +
nesikeicia spalvos silikoniniai lankeliai
. lesis - polikarbonatas
46035 F 1 53. Vs'augantlsnuo rémeliai - polikarbonatas +
saulés Sviesos IR .
silikoniniai lankeliai

instrukcija yra apsaugojama autoriaus teise. Kopijavimas/plétojimas be PROFIX Sp. z 0.0. leidimo rastu draudZiamas.
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MONEPEAXEHHA! Ui 3axucHi okynapn He
3aneBHIIOTb HEOOMEKEHOro 3aXucTy oyeii.
Mepww, HiX NPUCTYNUTY A0 eKcnnyaTaLlii 3aXuCHUX
OKynApiB, HeoOXiAHO 03HaOMUTUCDH 3i BCima
nonepe/KeHHAMM i BKa3iBKaMi LIOA0 TeXHiKu
6Ge3neku npu ekcnnyatauii.

HepoTpuMaHHA BKa3aHUX HUKue nonepesXeHb i
BK3iBOK LLI0J10 TeXHiky Be3neku Moxe ByTu npuumHoio
NOBAKHUX TPABM.

HeoOxigHo 36epiratu Bci nonepemKeHHA i BKa3iBKN wWwoAo
TeXHiku 6e3neku, W06 MoxHa 6yno cKopucTaTUcb HUMK B
MaiibyTHboMy.

> ®

B 3acToCcyBaHHA:

Lli 3axucHi okynApu 3anpoeKToBaHi TaK, L6 3aneBHUTY 3axXNCT oyeil
Bifl YAaCTUHOK, L0 PyXalTbcA 3 BeNMKOl WBMAKicTIo. OKynapu
BiANOBIAaIOTb NonoxXeHHAM Pernamenta 2016/425 i craHpapty EN
166:2001. Appeca caiTy, Ha AKOMY MOXHa OTPUMaT AOCTYN A0
Jeknapaviinpo BignoigHictb €C: www.lahtipro.pl

OKynApy Npu3HaueHi AnA 3aX1CTy oueit KOPUCTYBaya Bifl MeXaHIYHNX
YAAPpiB Pi3HUMKU enemeHTaMu, TaKUMK AK OWYPKN MeTanis,
BiiCKaKyH0ui KYCKM iepeBUHI i LLerNAHO CTIHW, PI3HOMAHITHI PiAMHM, i T.
n. OKynApy i BUKOPUCTOBYBATH Mifi YaC BUKOHAHHA BCiX pobiT, nia
YaC AKIX iCHye Hebe3neka TpaBMM 0ueil B pe3ynbaTi Aji BULLEBKa3aHUX
DaKTopiB.

3a6opoHeHO BMKOPUCTOBYBATH iX ANA 3aXuUCTy ovei npn
3BaploBabHUX poboTax.

OKynapu MakTb YHiBepCanbHUil po3mip. IcHye MOXNMBICTb
perynioBaHHA OBXUHY 3aByWHULb (3 X 5 mm) (aus. puc. A). M'aki
HOCOYNOpK 3 eNacToMepy 3aneBHII0Tb NiABMLLIEHY Ge3neKy i 3pyyHiCTb.
YBATA: B 8unadky nowkoOxeHHa 0Kynapie, HeoOXioHO HezaliHo
npunuHumu po6omy i3aminumuix Hogumu.

MONEPEAMKEHHA: Okynapu 3 noppanaum aéo

NOWKOAXKEHUM 3aXUCHUM CKNOM HeobXigHo
3aMiHuTH.

BHiCTb 3aXUCTY:
OKynApy € CTIKUMI Ha Ailo BiZCKaKYI0UNX KYCKIB Tin 3 Manolo eHeprieio
ynapy (WBMAKiCTb yaapy Kynbkoto Baroto 0,86 1 He inblue 45 m/c), a
TaKOX 3aXMLLAKTb (B 3aNeXHOCTi Bif MOAeN i 3aCTocoBaHoro Ginbpy)

1

IHCTPYKLIIS 3 EKCNYATALLIT
3AXUCHI OKYNIAPU: 46033 / 46035
[lepeknag opurinanbHoi iHCTpyKuii

Bil 0CNINNEHHA COHAYHUM CBiTAOM (AuB. Tabnuuto «TexHiuHi
napamerpu»).

MONEPEAMEHHA: 3aco6un 3axucty ouen, Aki

3aXuLLaloTb Bifl yAapy YaCTUHKaMMU, WO PyXalTbca

3 BENNKOI0 LWBMAKICTIO i AKi 3aCTOCOBYIOTbCA pa3om

MHUMU KOPUTYBaNnbHUMMN OKYNAPaMU, MOXKYTb

nepepaBaTu yaap, CTBOpIOIOYN UM Hebe3neky Ana
KopucTyBava.
YBATA: flkwo HeobxiOHuM € 3axucm 8id yoapy 4acmuHkamu, wo
PYXaMbCA 3 BENUKOI0 WBUOKICMIO 8 eKcmpeMabHili meMnepamypi,
8uBpaHuli 3acié 3axucmy oueli NOBUHeH MAMU NO3Ha4eHHs nimepoto T
0Ge3nocepedrbo nicia ByKau, AKa 8U3HaYae cumeon yoapy, mobmo F1, BT
ato AT. flkwo Gyked, Wwo 8U3HAYAE CUMBON yOapy, He 3HAX0OUMbCA
6e3nocepedHbo neped nimepoto T, 3aci6 3axucmy oyell moxe
BUKOPUCMOBYBAMUCH J1LILLIE 014 3XUCMY 8i0 YACMUHOK, WO PyXatomb(a
38€/IUKOI0 WBLOKICMIO NPU KIMHAMHIL memnepamypi.
B YuweHHs, TexHiYHMiA gornap, Ae3iHgeKuin:
3abopoHeH0 3aCToCoBYBATY ANA YNCTKM ByAb-AKi abpasuBHi, Apanatoui
60 inKi 3acobu. OKynApy CNig NPOMUBATI TENNOI0 BOAOK0 3 J06aBKOK
Zenikatoro muna. TlicnA uMLeHHA HeobXiZHO BUTEPTM iX Ha Cyxo
M'AKOI0 GnaHeneBolo abo ranuipkoto. [ina ae3iHdeKLii enemeHTiB, Wwo
KOHTaKTYI0Tb 3i LUKIPOI0 KOPUCTYBaYa, C1lif BUKOPUCTOBYBATY CTIUPT.
YBATA: Bukopucmati 0na 8u20moesieHHs oKynspie mamepianu (Ous.
mabnuyro «TeXHiyHi napamempu») 8 3a2a7bHOMy He BUK/IUKAKOMb
NodpasHeHHs wkipu abo anepeiyHux peakyiti. Ane Moxyme mamu micye
iHOuBIdyanbHi UNadKkU Maxux peaxuyiti  ocib, wo marome anepzito Ha
nnacmmacu. B yvomy 8unadky cio HeaaiiHo npunuRUMU ekcniyamayito
OKyNIAPi6 i NPOKOHCYTbMYBaAMUC 3 M1iKApeM.

B 36epiraHHA i TPaHNOPTYBaHHA:

[l 3axucTy OKynApiB BiZ NOLIKOZKEHHS, peKoMeHayeTbCa 36epiratu
ixB GyTnApi abo voxni. Okynapu ciif 36epiraTu B MicLi 3 Temnepatypol
Big 5°C o 40°C i BonoricTio He 6inbLue 90%. 36epiratit 3naneka Big
Oyab-AKMX XiMiuHUX i abpa3uBHUX 3aC06iB, @ TaKOX Ha BiACTaHi He
MeHLue 2 M Bif 0asnioBasnbHOro (HarpiBHoro) o6napgHaHHs.

Okynapu B GabpuuHii ynakoBLi MOXHa nepeBo3nTH Byab-AKUMM
TPaHCMOPTHUMM 32C06aMM NPY BKa3aHWX BULLE YMOBAX, 3aXUCTUBLLN



X IOAATKOBO Bifi MEXaHIYHMX NOLUKOAXEHb.

B 3anacHi YacTUHU i NPUHANEKHOCT:

[InA 3aMiHM MOXHa BUKOPUCTOBYBATY INLLIE OPUTiHANbHI | NPaBUNbHO
nipibpaHi YacTHM OKynApiB.

m TepmiH npupatHocri:

Okynapy HeobXiAHO perynApHo nepeBipATY Ha BiACYTHICTb byAb-AKNX
nowkoaxeHb. OKynApu BTpayaloTb NpUAATHICTb A0 eKcnyaTauii,
AKLLO MaloTb MiCLie MOLIKOZXKEHHS, 3MiHa 3a0apBeHHs, NOAPANMHY i
TPiLLMHY 3aXMCHOTO ckna abo onpasu. B Lbomy BUNaaKy HeobXxiaHO
3aMiHUTI OKYNAPY HOBUMM.

u [loAcHeHHA MapKyBaHHA BUPOGY:

MapkyBaHHs, BUTUCHEHI Ha 3aXucHOMY CKni i/a6o Ha onpasi (npuknaa
Hapuc.A).

Mopenb 46033:

CE-3Hak CE;

2(-1.2 - katanorouii Homep inbTpa, Akuii 3axuwae Big YO-
BUNPOMiHIOBAHHA, CNPUAHATTA KONbOPIB 6e3 3MiH;

PRX —ineHTudikaviitiuit cumBon BUpoBHUKa;

1-onTuyHnitKnac;

F — CUMBOA 3aXMCTY Bifl YACTUHOK 3 BUCOKOIO LIBUAKICTIO NepeMilLieHHs
045 m/cimanoto eHeprieio yaapy;

EN 166 — Homep CTaHAApTY, BiANOBIAHO A0 AKOTO BUKOHAHO OLiHKY
BiANOBIAHOCTI.

Mogenb 46035:

CE-3Hak CE;

5-3.1 — KatanoroBuii Homep inbTpa 3axucTy Bif oCNiNNEHHA
COHAYHUM CBITIIOM

PRX —ineHTudikaviiiHuii cuMBON BUPOOHIKa;

1-onTnuHninKnac;

F — cuMBOA 3aX1CTY Bif YaCTUHOK 3 BUCOKOIO LUBWAKICTIO NEpeMiLLeHHsA
1045 m/cimanoto eneprieto yaapy;

EN 166 — Homep cTaHZapTy, BiAnoBiAHO A0 AKOTO BUKOHAHO OLIHKY
BiANOBIAHOCTI.

m HotudikoBaHaycraHoBa:

B npoueci ouiHku BiANOBIAHOCTI BUMOram npuitMana yyactb
HoTudikoBaHa ycTaHoBa (opraH) NB 0530.

Appeca: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

| [loAcHeHHA No3HayeHb (MapKyBaHHA) Ha ynakoBLi (puc. B):
1. 3axucHe ckno3nonikap6oHary

2, OinbTp 3aXMCTy Bifi OCNINNEHHA COHAYHUM CBITNOM

3. QinbTp, 3axuCTy B yNbTPahioneToBoro BUNPOMiHIOBaHHA

4. EQeKTUBHICTb 3ax1CTy

Bupo6Huk: T30B «PROFIX»
Anpeca: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, MonbLia

m TexiuHi napametpu:

Moaenb EdexTuHictb 3axucry OnTryYHMil Knac OinbTp Marepian
2C-1.2 - 3axuct Big YO- | 3aXucHe ckno — nonikap6oHar
46033 F 1 BUNPOMIHIOBAHHS, CNPUIHATTA | onpaBa — nonikapboHar +
KONbopiB 6e3 3MiH CUNIKOHOBI 3aBYLLUIHVKN
539 o 3axucHe ckno — nonikapboHar
-3.1 - 3aXKCT Bif oCninNeHHA ’
46035 F 1 eI onpasa — nonikapbouar +
COHAYHUM CBITIOM . .
CUNIKOHOBI 3aBYLLUHUKY

@ Lia iHcTpyKUiA 3axuweHa aBTOpcbKMMIN npaBamu. 3a6opoHeHo i KoniloBaHHA /po3mHoMeHHA 6e3 3roau T30B «[TPOOIKC».

CHD

FIGYELMEZTETES! Az alabbi szemiiveg nem biztosit
korlatlan védelmet a szemnek. A védészemiiveg
hasznalatba vétele elétt el kell olvasni a
biztonsagos hasznalatra vonatkozo dsszes
figyelmeztetést és itmutatot.
Az aldbbiakban megadott, biztonsagra vonatkozé

A figyelmeztetések és utmutaték be nem tartdsa silyos
szemsériilést okozhat.

A biztonsagra vonatkozo dsszes figyelmeztetést és (itmutatot

6rizze meg késobbifelhasznalas céljabol.

m Alkalmazas:

Az alébbi szemiiveg a nagy sebességgel pattogzé apro reszelékek ellen
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HASZNALATI UTMUTATO
VEDOSZEMUVEG: 46033 / 46035
Eredeti Gtmutatd forditdsa

nyjt védelmet a szemnek. A szemiiveg megfelel a 2016/425 Rendelete
ésaz EN 166:2001 sz. szabvany kbvetelményeinek. Az internetcim, ahol
elérhetd az EU-megfeleldséginyilatkozat: www.lahtipro.pl
Avéddszemiiveg olyan elemek mechanikus iitései ellen ny(jt védelmeta
felhaszndld szemének, mint a fém reszelékek, fa és fali lepattogzasok,
kiilonhdz6 fajtaja folyadékok stb. A szemiiveget minden olyan
munkavégzés soran viselni kell, amikor fenndll a fent emlitett tényezdk
okozta szemsériilés veszélye.

Avéddszemiiveget tilos hegesztéshez hasznalni.

A szemiiveg univerzalis méret(i. Szabdlyozhatd a szemiivegszar
hossziséga (3 x 5mm) (ldsd A dbra). Az elasztomerbl késziilt puha
orrész fokozza a kényelmet és biztonsdgot.



FIGYELEM: A véddszemiiveq sériilése esetén azonnal félbe kell szakitani a
munkavégzést és tjrakell cserélni.

FIGYELMEZTETES:
Akarcolt vagy sériilt véddiiveges szemiiveget ki kell

cserélni.

u Védelmiszint:
Avéddszemiiveg ellendll a kis iitési energidju (iitkozési sebesség max 45
m/s és0,86 g stilyu reszelék) szilérd testek lepattogzasainak és megvéd a
napsiités (a modelltdl és a felhasznalt sz(ir6tdl fiiggden) (Iasd a
«Miiszaki adatok» tablzatot).
FIGYELMEZTETES: A nagy sebességii részecskék elleni
A véddszemiiveg normal hétkoznapi szemiiveggel
egyiitthasznalva tovabbitja az iitési energiat, ami
veszéllyel fenyegetiafelhasznalot.

FIGYELEM: Amennyiben extrém hdmérsékleten van védelemre sziiksége
nagy sebességiirészecskék ellen, akivdlasztott szemvéda eszkoznek T betiis
jeldléssel kell rendelkeznie kdzvetleniil a berendezés szimbélumdt
meghatdrozd bet(i utdn pl. T, BT vagy AT. Amennyiben az itési energia
jellegét meghatdrozo betii nincs kozvetleniil a T betii eldtt, a
véddszemiiveget kizdrlag szobahdmérsékleten lehet haszndlni a nagy
sebességlirészecskéktdlvald védelemhez.

 Tisztitas, karbantartas, fertgtlenités:

Semmilyen stroldanyagot, irritélé vagy maréanyagot nem szabad a
véddszemiiveg tisztitdsara haszndlni. A szemiiveget megmosds utan
puha flanellal vagy pamut torlGkenddvel szarazra tordlni. A felhasznalé
bdrével érintkezd elemeket alkohollal fertdtleniteni.

FIGYELEM: A szemiiveg gydrtdsdhoz haszndlt anyagok (Idsd a «Miiszaki
adatok» tdbldzatot) dltaldban nem irritdljdk a bdrt és nem keltenek
allergids reakcidkat. Miianyagra érzékeny személyek esetében azonban
eldfordulhatnak ilyen reakciok. Allergids reakcid fellépése esetén azonnal
félbe kell szakitani a szemiiveg haszndlatdt és orvoshoz fordulni.

m Tarolas ésszallitas:

A véddszemiiveg megévasa céljabol azt ajanlatos szemiivegtartoban
vagy a szemiiveggel etui. A szemiiveget 90% alatti paratartalom és 5 és
40°Ckozotti hémérsékleten tarolni. Vegyi és strold anyagoktol tévol ésa
fiitétestektdl legaldbb 2 m tavolsdgra tarolni.

A szemiiveg gyéri csomagoldshan a fent leirt feltételeket betartva
minden szallitdeszkozzel szallithatd, Gvni a mechanikus sériilésekkel
szemben.

m Alkatrészek ésfelszerelés:

A szemiiveg egyes elemeinek a kicseréléséhez csak eredeti és
megfeleldenkivalasztott elemeket szabad felhaszndIni.

B Szavatossagiidé:

Aszemiiveget rendszeresen ellendrizni kell. A szemiiveg akkor vesztiel a
szavatossagi idejét, amennyiben az iiveget vagy a keretet sériilés éri,
elmattosodik, elszinezédik, karcolédik vagy eltdrik. llyen esetekben a
véddszemiiveget jra kell cserélni.

m Jeldlések:

Ajeldlések aziivegre és/vagy akeretre vannak sajtolva (példaaA abran).
Modell 46033:

CE-CEjel;

2(-1.2 - UV sugdrzs ellen védd sz(iré katalogusszama, valtozatlan
szinlatas;

PRX —gyart6azonositdjele;

1-optikai osztaly;

F — max 45 m/s sebességet elérd kis iitkozési energidju lepattogzasok
ellennydjt védelmet;

EN 166 — megfeleliségi értékelés alapjat képezd szabvanyszéam.
Modell 46035:

CE-CEjel;

5-3.1—napsugarzésellen védd sz(ir6 kataldgusszama;

PRX —gyartdazonositd jele;

1-optikai osztaly;

F — max 45 m/s sebességet elérd kis iitkdzési energidju lepattogzasok
ellennydjtvédelmet;

EN 166 — megfeleldségi értékelés alapjét képezd szabvanyszém.

m Notifikacios kozpont:

Amegfeleldségiértékelést asz. notifikacios kozpont végezte NB 0530.
Cim: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 - Longarone
(BL). Italy

| SimboliyaiSkinimai antpakuotés (bréz. B):

1.Lesisis polikarbonato

2, Filtras saugantis nuo saulés Sviesos

3. Filtras saugantis nuo ultravioletiniy spinduliy

4, Védelmi szint

Gyarto: PROFIX Kft

Cim: ul.Marywilska 34,03-228 Warszawa, Lengyelorszag

m Miiszakiadatok

Modell Védelmi szint Optikai osztaly Sziiré Anyag
2C-1.2 - UV sugarzas elleni Iencse—pqlikarbor}a’t
46033 F 1 védelem, véltozatlan szinlétds keret - P°|',kafb°"at +
szilikon fiilvéddk
5-3.1- napsugdrzds elleni lencse - polikarbonat
46035 F 1 o psug keret — polikarbondt +
védelem S g g
szilikon fiilvéddk

ﬂg Az alabbi itmutatot szerzdi jogok védik. Az itmutaté masolasa/sokszorositasa a PROFIX Kft. irasos engedélye nélkiil tilos.
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BRIDINAJUMS! $is brilles pilniba nenodrosina acu
aizsardzibu. Pirms sak lietot aizsargbrilles
nepieciesams izlasit visus drosas lietosanas
bridinajumus un noradijumus.

Neievérojot zemak uzraditos dro3as lietoanas

& bridinajums un noradijumus var bt par nopietnu traumu
iemeslu.

levérot visus drosas lietosanas bridinajumus un noradijumus,
laitos varétu turpmakizmantot.

u Pielietojums:

Sis brilles tika projektétas, lai nodrosinatu acu aizsardzibu pret liela
atruma esodo dalinu aizsardzibu. Brilles izpilda Regula 2016/425
prasibas un atbilst normai nr. EN 166:2001. Timekla vietnes adresi, kura
varpieklat ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

Brilles paredzétas lietotaja acu aizsardzibai pret dazadu elementu
mehaniskiem triecieniem, ka piem.: metala, koka skaidas, miru
Skembas, dazada veida Skidrumi un tml. Brilles nepiecieSams nésat
dazadu darbu veikSanas laika, kur ir iespéja sabojas acis ar augstak
uzraditiem faktoriem.

Nedrikst lietot acu aizsardzibai metinasanaslaika.

Brillém ir universals izmérs. Ir iesp&jams regulét ausu kajinas (3 x 5Smm)
(skat. zZim. A). Miksti deguma uzliktni no elastoméra garanté lielaku
droibu un értibu.

UZMANIBU: Brillu defekta gadijuma nepiecieSams nekavéjoties partraukt
darbuun apmainittas pretjaundam.

2 BRIDINAJUMS:

Brilles ar skrapéjumiem vai bojatam aizsarg lécam
m Aizsardzibas efektivitate:

jaapmaina.
Brillesir noturigas pret cieto kermenu Skembam, kuram ir zema trieciena
enerdija (trieciena atrums lidz 45 m/s ar 0,86 g smagu loditi), ka ari sarga
(atkariba no modela un lietota filtra) no saules apzilbinasanas (skat.
tabulu «Tehniskie dati»).

f BRIDINAJUMS: Redzes aizsardzibas lidzekli sarga

pret liela atruma dalinu triecienu, nésajot kopa ar
standarta arstniecibas brillem var parnest triecienu
lidzartoradot lietotaja bistamibu.
UZMANIBU: Ja nepieciesama aizsardziba pret liela atruma dajipu
triecienu ekstremalds temperatirds, izveletam redzes aizsardzibas
lidzeklim jabat apzimetam ar burtu T tiesi aiz trieciena simbola burta
apzimejuma, t. i. FT, BT vai AT. Ja burts, kurs nosaka trieciena simbolu

atrodas tiesipirms burta T, tad redzes aizsardzibas lidzekli var lietot vienigi
aizsardzibaipret liela truma dalinu triecienu istabas temperatdrd.

m TiriSana, kopsana, dezinfekcija:

Brillu tiriSanai nedrikst lietot jebkadus abrazivus, skrap&josu un kodigus
lidzeklus. Brilles nepiecieSams apmazgat silta ideni ar maiga ziepem.
Péc mazgasanas nepieciesams tas noslaucit ar mikstu flanela vai
kokvilnas dranu. Elementu dezinfekcijai, kuri kontaktéjas ar lietotaja adu
nepieciesamslietot alkoholu.

UZMANIBU: Brillu raosanai lietotie materidili (skat. tabulu «Tehniskie
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGBRILLES: 46033 / 46035
Originalas instrukcijas tulkojums

dati») bitiba nerada adas kairinasanu ka ari alerdiskas reakcijas. Tomér
var bat tadu reakciju individuali alergijas gadijumi cilvekiem, kuri ir jitigi
uz plastmasas materidliem. Sdos gadijumos nepiecieSams nekavéjoties
partrauktlietot brilles un konsultéties ar drstu.

m Glabasanauntransports:

Lai pasargatu brilles pret bojajumiem ieteicams tas glabat futrali vai
etul. Brilles nepieciesams glahat gaisa mitruma, kurs neparsniedz 90%,
apkartéja temperatdra no 5 lidz 40 °C. Glabat talu no dazadiem
kimiskiem un abraziviem lidzekliem ka ari ne mazak ka 2 m attaluma no
sildisanas elementiem.

Brilles riipnicas iepakojuma var transportét jebkados transporta lidzeklu
veidos augstak uzraditos apstaklos papildus sargajot tas no meha-
niskiem bojajumiem.

| Rezervesdalasunaprikojums:

Tikai originalas un atbilsto3i pielagotas detalas var lietot par rezerves
dajam.

= Deriguma termins:

Brilles nepiecieSams requlari parbaudit nemot véra jebkadus bojajumus.
Brilles zaude lieto3anas derigumu, ja tiek ievéroti bojajumi, matéana,
krasas maina, $vikas ka ari stikla vai ramia plisumi. Sada gadijuma
brilles nepiecieSams apmainit pret jaunam.

m Apziméjumu paskaidrojums:

Apziméjumi atrodas uz stiklina un/vairamisa (piemérs zim. A).

Modelis 46033:

CE - CE zime; 2C-1.2 — ultravioleta starojuma aizsardzibas filtra
kataloga numurs, nemainiga krasu uztvere;

PRX —razotajaidentifikacijas zime; 1-optikaklase;

F — aizsardzibas simbols pret liela atruma dalinam lidz 45 m/s un zemu
triecienaenergiju;

EN 166 — normas numurs péc kuras noteikta sakritibas atbilstiba.
Modelis 46035:

CE - CE zZime; 5-3.1 — saules apzilbinasanas aizsardzibas filtra kataloga
o,

PRX —raZotaja identifikacijaszime; 1-optikaklase;

F — aizsardzibas simbols pret liela atruma dalinam lidz 45 m/s un zemu
triecienaenergiju;

EN 166 — normas numurs péc kuras noteikta sakritibas atbilstiba.

m Notifikacijas institacija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma
notifikacijas institiicija NB 0530.

Adrese: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

m Uziepakojuma atrodoso apzimejumu paskaidrojums (zim. B):
1. Polikarbonatalécas

2. Saules apzilbinasanas aizsardzibas filtrs

3. Ultravioleta starojuma aizsardzibas filtrs

4. Aizsardzibas efektivitate

Razotajs: PROFIX SIA

Adrese: Marywilska iela 34, 03-228 Varsava, Polija



m Tehniskie dati:

Modelis Aizsardzibas efektivitate Optika klase Filtrs Materials
2C-1.2 - aizsardziba pret | léca — poli karbonats
46033 F 1 ultravioleto starojumu, ramitis — poli karbonats +
nemainiga krasu uztvere silikona ausu stiprinajumi
. _ 1&ca - poli karbonats
46035 F 1 5-%.' 1 “a sardziba pet saules ramitis — poli karbonats +
apzilbinasanu - L
silikona ausu stiprinajumi

ﬂ%’

Siinstrukdija ir sargata ar autortiesibam. Aizliegts to kopét/pavairot bez PROFIX SIA rakstiskas atlaujas.

KASUTUSJUHEND
KAITSEPRILLID: 46033 / 46035
Originaalkasutusjuhendi tdlge

HOIATUS! Kaesolevad kaitseprillid ei taga silmade
piiramatu kaitse. Enne kaitseprillide kasutamise
alustamist, tuleb koik kasutusohutust kasitlevad
hoiatusedjajuhised labilugeda.

Allpoolesitatud kasutusohutust kdsitlevate hoiatuste ja

A juhiste eiramine vib osutuda tosiste kehavigastuste
pohjuseks.

Sailitage koik kasutusohutust kasitlevad hoiatused ja juhised
nii, et vaiksite neid ka tulevikus kasutada.

m Kasutamine:

Kaesolevad prillid on projekteeritud silmade kaitse tagamiseks suure
kiirusega likuvate osakeste eest. Prillid tdidavad turvalisuse Méarus
2016/425 ndudeid ja vastavad normatiivile nr EN 166:2001.
Internetiaadress, kus ELi vastavusdeklaratsioon on kattesaadav:
www.lahtipro.pl

Kaitseprillid on ette nahtud kasutaja silmade kaitsmiseks mehaaniliste
lookide eest erinevate elementide poolt, nagu: metallilaastud,
puidulaastud, miiiiripuru, erinevad loikejadtmed jms. Prille peab
kandma kaikide nende todde jooksul, mille kdigus véib esineda silma
juhuslike vigastuste oht iilalmargitud faktorite labi.

Keelatud on nende kasutamine silmade kaitseks
keevitustoodel.

Kaitseprillidel on universaalmdtmed. Prillidel on prillisangade pikkuse
(3 x 5mm) (vaata joon. A). Pehmed ninapadjakesed tagavad suurema
turvalisuse jamugavuse.

TAHELEPANU: Kaitseprillide kahjustuse korral tuleb to6 koheselt
katkestada javahetadaneed vdlja uutevastu.

f HOIATUS:

Kriimustatud voéi kahjustatud klaasidega
m Kaitse efektiivsus:

kaitseprillid tuleb vélja vahetada.
Kaitseprillid on vastupidavad madala l6dgienergiaga (0,86 g kuulikese
166gi kiirus kuni 45 m/s) tahkete kehade pritsmetele, ja kaitsevad
(soltuvalt mudelist ja kasutatavast filtrist) péikese eest (vaata tabelit
«Tehnilisedandmed»).

HOIATUS: Suure kiirusega osakeste eest kaitsvad
A silmade kaitsevahendid kantuna koos standardsete

raviprillidega véivad 166ki iile kanda, olles
kasutajale ohuallikaks.

15

TAHELEPANU: Kui vajatakse kaitset suure Kiirusega osakeste eest
ekstreemsetel temperatuuridel, peab valitud silmade kaitsevahend olema
mdrgistatud vahetult peale 166gi siimbolit mddravat tdhte asetseva
tdhega T so. FT, BT voi AT. Kui lddgi siimbolit médrav tdht ei asetse vahetult
téhe T ees vdib silmade kaitsevahendit kasutada kaitseks suure kiirusega
osakeste eest ainult toatemperatuuril.

m Puhastamine, hooldamine, desinfitseerimine:

Puhastamiseks ei tohi kasutada mitte mingisuguseid abrasiivseid,
kriimustavaid vdi sddvitavaid vahendeid. Kaitseprille tuleb pesta sooja,
orna seebi lisandiga veega. Peale pesemist tuleb prillid kuivaks piihkida
pehme flanell véi puuvillase lapiga. Kasutaja nahaga kokkupuutuvate
elementide desinfitseerimiseks tuleb kasutada alkoholi.
TAHELEPANU: Tootmiseks kasutatud materjalid (vaata tabelit
«Tehnilised andmedy) ei pohjusta iildiselt nahadrritust ega allergilisi
reaktsioone. See-eest vaivad esineda individuaalsed selliste reaktsioonide
juhtumid kunstmaterjalide suhtes tundlikel inimestel. Sellisel juhul tuleb
koheselt katkestada prillide kasutamine ja konsulteerida arstiga.

= Hoiustaminejatransport:

Prillide kaitsmiseks kahjustuste eest tuleb neid hoida karbis. Kaitseprille
tuleb hoida kohas mille niiskus on alla 90%, temperatuuril 5 kuni 40 °C.
Hoida eemal koikidest keemilistest ja abrasiivsetest vahenditest ning
kiitteseadmetest vahemalt 2m kaugusel.

Kaitseprille vdib tehasepakendis transportida vabaltvalitud
transpordivahenditega, iilalkirjeldatud tingimustel, kaitstes neid lisaks
mehaaniliste kahjustuste eest.

m Varuosadjavarustus:

Valja vahetamiseks voib kasutada ainult originaal ja nendega sobivaid
osasid.

m Kasutusiga:

Kaitseprille tuleb regulaarselt, koikide kahjustuste seisukohalt,
kontrollida. Toode kaotab kasutuskolblikkuse, kui ilmnevad
kahjustused, matistumine, varvimuutus, kriimustused ja morad klaasil
ning raamil. Sellisel juhul tuleb kaitseprillid uute vastu valja vahetada.

m Tihistuste selgitus:

Tahistused on pressitud klaasile ja/vdi raamile (ndide joon. A).

Mudel 46033:

CE - tahis CE; 2C-1.2 — flitri kataloginumber, mis kaitse UV kiirte eest,
vérvitaju muutmata; PRX —tootjaidentifitseerimistahis;



1-optilineklass;

F — kaitse siimbol suure kiirusega kuni 45 m/s liikuvate madala |
lodgienergiaga osakeste eest ;

EN 166 —normi number mille alusel on teostatud kdlblikkuse hinnang.
Mudel 46035:

CE - tahis CE;

5-3.1-péikesekiirguse eest kaitsvafiltri katalooginumber;

PRX —tootja identifitseerimistahis;

1-optilineklass;

F — kaitse siimbol suure kiirusega kuni 45 m/s liikuvate madala
|6dgienergiaga osakeste eest ;

EN 166 —normi number mille alusel on teostatud kdlblikkuse hinnang.
m Noteeritudinstitutsioon:

Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus NB
0530.

Aadress: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

m Pakendil asetsevate tahistuste selgitus (joon.B):
1. Poliikarbonaadist laats

2. Péikesekiirguse eest kaitsev filter

3. Ultraviolettkiirguse eest kaitsev filter

4. Kaitse efektiivsus

Tootja: PROFIX 0U

Aadress: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Poola

m Tehnilisedandmed

Mudel Kaitse efektiivsus Optiline klass Filter Materjal

2(-1.2 - ultraviolettkiirguse |  lddts — polikarbonaat
46033 F 1 eest kaitsevad, vdrvitaju raam — poliikarbonaat +

muutmata silikoonsangad

5-3.1 - piikesekii laats — poliikarbonaat
46035 F 1 2.1 - palkesekdirguse eest raam - poliikarbonaat +

kaitsevad -

silikoonsangad

H@ on keelatud.

Kaesolev kasutusjuhend on kaitstud autorikaitse seadusega. Kopeerimine/paljundamine ilma PROFIX 00 nusolekuta

NPEAYNPEXAEHUE! Ouunata He ocurypasat
HeorpaHuyeHa 3awura 3a ouute. Mpepn pa
NPUCTBAKMTE KbM ynoTpe6a Ha 3alyuTHUTE ounna

TpA6Ba Aa npoyeTeTe BCUYKM NPeAYNpPexAeHna u

6enexKu, cBbp3aHu ¢ 6esonacHocTTa Ha

ynotpe6a.

lpeHebpersaHeTo Ha nojajeHuTe no-fony npegy-

npexaeHna 1 Genexku, cebp3aHin ¢ 6esonacHocTTa

MOXe 2 6b/ie NPUUNHA 33 CEPUO3HIN HAPAHABAHWA.
3ana3ere BCMYKK NpepynpexaeHua U 6enexku, (Bbp3aHu ¢
6e30nacHoCTTa, 3a Aa MOXKeTe a ru u3non3Bare B 6baelle.

® Ynotpe6a:

Oumnata ca NpoeKTMpaHN C Lien Jia OCUTYpAT 3aluTa Ha ouuTe OT
YacTMLM, ABUXEWN fe C ronama ckopocT. Quunata U3nbiHABaT
131CKBaHUATa Ha PernameHT 2016/425 u Hopma Homep EN 166:2001.
HTepHeT appeca, Kbaeto Moxe Aa ce Hamepu EC peknapaunata 3a
cboTetcTBue: www.lahtipro.pl

Ouunara ca npefHa3HaueHH 3a 3alliTa Ha OuMTe Ha NoTpeduTens ot
MeXaHWYHY yaap OT CTPaHa Ha PasnuuHIn enemeHTI KaTto: MeTanHu
CTPYXKI, KbCYeTa IbPBO, CTEHMU, Pa3NUYHI BUZOBE TEUHOCTH U Ap.
TpA6Ba a HocuTe 0uMNaTa NP M3BBPLUBAHE HA BCUYKM AIHOCTI, NPU
KOWTO CbLLLECTBYBA ONACHOCT OT eBEHTYANHO HapaHABaHE Ha OKOTO OT
ropen3bpoexuTe GpakTopu.
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WNHCTPYKLINA 3A EKCTITOATALIMA
SALLWUTHU OY4NIIA: 46033 / 46035
[peBoa Ha OpUriHanHaTa HCTPYKLMA

He Tpa6Ba pa u3non3gare oyunara 3a 3aluTa Ha ouuTe No
Bpeme Ha 3aBapABaHe.
Ouunata ca c yHuepcaneH pa3mep. ima Bb3MOXHOCT a ce perynupar
IbMKUHATA Ha pamKuTe 334 ywuTe (3 x 5 mm) (BX. puc. A). Mekute
HaHOCHULM OT e1aCTOMEP rapaHTUPaT TbiHa 6e30MacHoCT N yLo6CTBO.
BHUMAHME: B cnyuaii Ha nospexoaHe Ha oyunama, pabomama
He3abasHo mpA6aada ce cnpe U me mpA68ada ce NOOMeHAM CHOBU.
NPEAYNPEXAEHUE: Ounna ¢ HappackaHn unu
A noBpe/ieHN 3alUTHN (TbKNa Tpab6sa Aa 6baar
CMeHeHu.
m EdukacHocT Ha 3awuTaTa:
Ounnata ca pe3nCTEHTHI Ha yaapu OT (TaHa Ha TeNa C HUCKa yAapHa
eHeprua (ckopocT Ha yaapa 2o 45 m/c., Tonue ¢ maca 0,86 rp.),
npeanasgar (B 3aBUCMOCT OT Mofiena U M3Mon3BaHuA GuiTbp) ot
UTbHYeBO 3aCNeNABaHe (BX. TabnuLa «TeXHUYECKU BAHHU).

NPEAYNPEMAEHUE: HoceHeTo Ha cpepcTBa 3a
A 3allMTa Ha ouMTe, Nasewwy OT YAApK Ha YacTuuy,
ABIKEWM ce ¢ ronama cKopocT, 3aelH0 CbC
CTaHAapTHU O4YMNa ¢ AMONTBP, MOXE A1a NpeHece yaapa u Aa
npeAu3BuKa puck 3anotpebutena.
BHUMAHME: Axo ce usuckea npednassare om yoapu Ha 4yacmuyu,

dsuXeuju ce 8 BUCOKA CKOPOCM 8 YC/I08UA HA eKCMPeManHu
memnepamypu, u36paHomo ¢pedcmao 3a 3auumaHa o4ume mps6eada



6v0e 03HayeHo ¢ byksa T HenocpedcmeeHo c1ed bykeama Mapkupawa
cpedcmeomo, m. e. FT, BT unu AT. Ako bykeama, mapkupawa cpedcmeo-
mo He ce HaMupa HenocpedcmeeHo nped Gykeama T, cpedcmeomo 3a
3auuma Ha oyume Moxe 0a 6v0e U3NOM36AHO CAMO 34 3aWUMA HA
oyume om ydapu Ha Yacmuyu, 0BUXewyu ce ¢ 20AMa CKopocm npu
cmatia memnepamypa.

B YucreHe, cbXpaHeHue, aesuHdexuua:

3a noumncTBaHe Ha ouMnata He TpAGBa Aa ce U3N0N3BAT KAKBUTO U a e
abpa3vBHK, passxAALLYM WM Apackaluy cpeacTea. Ouunata Tpabea aa
e MUAT CTOMNa BOAA 1 ennkaTeH canyH. Cnep n3mmBaHe TpAbea aa ce
136bPCBAT CbC CyYX, MeK, GnaHeneH unu namyyeH napuan. 3a
Le3MHOEKLMA Ha eNeMeHTUTe, KOUTO MAT CbIPUKOCHOBEHNE CKoXaTa
Ha noTpe6buTens TpA6Ba Aa ce U3non3Ba ankoxos.

BHUMAHME: V3non3sarume npu npou3godcmeomo Ha oyunama
mamepuanu (8x. mabnuya «TexHuYecKu OaHHU») Kamo YANo He
npedu3suUKBam pasopaseaxe HA KOXAMA unu anepeuyHu peayuu.
Ba3moxHo e 0a ce noAsAm uHOUBLOYANHU Cy4au Ha MAKuUed peakyuu
npu xopa, 4y8cmeumesHu KsM U3KycmeeHu mamepuanu. B make
cyyaii He p da ce npeyc ynompebama Ha
0YU/1aGMa U 0d ce HANPABU KOHCYNMAYUA C/leKap.

® (bXpaHeHue U TpaHcnopTHpaHe:

C uen npepnasBaHe Ha oyMnata OT MOBPeXAaHe ce MpenopbuBa
CbXpaHABaHeTo UM B Kanb® uav B etyn. Ouunata Tpabea fa ce
CbXpaHABAT HA MACTO € BAAXHOCT Noj 90% npu Temnepatypa ot 5 A0
40°C. TpabBa Ja ce CbXpaHABAT Janey oT BCAKAKBU XMUMUYECKN
CPeAcTBa 1 Ha Pa3cToAHMe He MO-Manko OT 2 M. OT TOMAUHHU
U3TOYHMLY.

Ouunata Morar Aa ce NpeHacAT ¢ BCAKaKBY TPAHCMOPTHY CPeACTBA BbB
(abpuyHaTa onakoBKa — NpuropeoncaHmTe yCnoBua 1 JOMbAHUTENHO
3aLLUTEHN OT MEXaHUYHI YBPeXAaHNA.

m PesepBHuYacTM M 060pyABaHe:
Camo OpUTMHAMHI 11 TOYHO MOABPAHY YACTI MOTaT A ce U3NONI3BAT KaTo
pe3epBHM.

] (poxuaronuocr:

Ouyunata Tpﬂ6Ba nepuoanyHo Aa Ce nNpoBepABaT 3a BCAKAKBU
yBpexaaHua. Oymnata cTaBaT HerogHu 3a yn01pe6a aKo no TAX Uma
nospean, NOTbMHABaHe, OLBETABAHUA, HAAPACKBAHUA UMK
HanykBaHUA N0 (TbKnaTa WK pamkara. B TaKbB cnyuaﬁ ouunara
Tpﬂésana(e3ameHmcuosm.

B 06AcHeHne Ha 03HaYeHuATa:

(O3HayeHMATa Ce HAMUPAT Ha CTHKNOTO M/WAW pamKaTa (Mpumep Ha
puc.A).

Mogen 46033:

CE—3Hak CE;

2(-1.2 — KatanoxeH Homep Ha dunTbpa, npeanassaty ot UV mbun,
HenpoMeHeHo Bb3npieMaHe Ha LiBeToBeTe;
PRX—npgeHTudnKaLmMoHeH 3HaK Ha NPoU3BOAUTENS;
1-onTuyecknknac

F — cumBOn 33 3aLLyTa 0T YacTULM, ABUXKELLY Ce CTonAMa CKOpocT 4045
M/CMCHICK yAapHa eHepruts;

EN 166 — Homep Ha HopmaTa Cnopes KOATO e HanpaBeHa OLieHKaTa 3a
CbBMECTUMOCT .

Mogen 46035:

CE-3Hak CE;

5-3.1 — KaTanoeH Homep Ha GUNTbPa, NPeAnasBaLy oT UTbHYUEBO
3acnenaBaHe;

PRX — npeHTUMKaLMOHEH 3HaK Ha NPOU3BOANTENS;
1-onTuyecknknac

F — cumBOn 33 3aLLy1Ta OT YacTULM, ABUXKELLY Ce CTonAMa CKOpOCT 40 45
M/CMCHICK yAapHa eHeprus;

EN 166 — Homep Ha HopmaTa Cnopes KOATO e HanpaBeHa OLieHKaTa 3a
CbBMECTUMOCT .

® Hotudmumpan opran:

B npoueca Ha oLeHKaTa Ha CbBMeCTUMOCTTA C M3UCKBAHUATA YYaCTBA
HoTuduumpaH opraq NB 0530.

Appec: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

W 06sCHeHVe Ha 03HaYeHNATa Ha onaKoBKara (puc. B):

1.Jlewa ot nonukapboxat

2. OunTbp, NpenasBaLy 0T CTbHYEBO 3aC1enABaHe

3. OunTbp, NpenasBaLL 0T yNTPaBUONETOBO TbueHie

4. EpukacHocT Ha 3awwTata

Mpoussoputen: PROFIX 001

Appec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, lMonwa

B TexHMYecKku AaHHu:

Mopen EukacHocr Ha 3ammTaTa | OnTryeckn Knac Ountbp Martepuan
2C-1.2 — npepnasgaLy 0T yNTPaBMoneToBo | newa — nonukapooqar

46033 F 1 JTbueHNe, HENPOMEHEHO Bb3NpUeMaHe Ha | pamka— nonukap6oHat +
LBeToBeTe CUNVIKOHOBY HaYLLHULN
531 newwa — nonvkap6oHar

-3.1 - npeanassaty oT UTbHYEBO

46035 F 1 pea " pamKa— nonukap6oHar +

3acnenaBaxe
CUMKOHOBY HayLIHULW

cbrnacue Ha MPOOUKC 00]] e 3a6paHeHo.

Iy
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Hacrosata nHCTpyKuuA e 3awyuTeHa oT aBTOpcKoTo npaBo. Konupaxeto/pasnpocTpaHsBaHeTo u 6e3 nucmeHoto
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UPOZORNENI! Tyto bryle neposkytuji neomezenou
@ ochranu pro oéi. Pied zahajenim pouiivani
ochrannych bryli si pozorné prectéte veskeré
vystrahy a pokyny tykajici se bezpecnosti

pouZivani.
Nedodrzovani uvedenych vystrah a pokyni tykajicich se
bezpecnosti miize zplisobit zavazné tirazy.

Uchovavejte vechny vystrahy a pokyny tykajici se bezpecnosti,

abyste je mohlivbudoucnosti vyuZit.

m Poutziti:

Tyto bryle byly naprojektovény za tcelem zajisténi ochrany oci pied
Casticemi pohybujicimi se s velkou rychlosti. Bryle spliiuji pozadavky
Nafizeni 2016/425 a normy EN 166:2001. Internetové adrese, na niZ je
pristup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl

Bryle jsou urcené k ochrané oci uZivatele proti mechanickym zasahim
rznymi ¢asticemi, jako jsou: piliny kovd, dfevéné tisky, castecky zdiva,
nejrliznéjsi tekutiny apod. Bryle je tieba nosit béhem provddéni
veskerych praci, pii nichz existuje nebezpedi pfipadného poskozeni oka
uvedenymiiniteli.

Jezakazanoje pouZivatk ochrané ocibéhem svarovani.

Bryle maji univerzaini rozmér. Maji moznost sefizovat postranice (3 x
5mm), (viz obr. A). Mékké nosni opérky z elastomeru zarucuji vétsi
bezpeciapohodli.

POZOR: V pripadé poskozeni bryli je tieba okamZité prerusit prdci a
vymenitjenanove.

UPOZORNENI:
Bryle s poskrabanym nebo poskozenym ochrannym

zornikemje teba vyménit.

m Udinnost ochrany:

Bryle jsou odolné proti stipkiim pevnych téles s nizkou energii ideru
(rychlost dderu do 45 m/s kulickou s hmotnosti 0,86 g), a chrani (v
zdvislosti na modelu a pouzivaném filtru) proti slunecnimu osinéni (viz
tabulka «Technické udaje»).

UPOZORNENI: Prostiedky ochrany oéi chranici pred
& udery dastic s velkou rychlosti nosené spolu se

standardnimi technickymi brylemi, mohou pfenaset
uder, ¢imZ mohou ohrozit uZivatele.

POZOR: Pokud je pozadovdna ochrana proti tiderdm Cdstic s velkou
rychlostiv extrémnich teplotdch, zvoleny prostredek na ochranu oci by mél
mitoznacenipismenem T hned za pismenem urcujicim symbol tderu, tj. FT,
BT nebo AT. Pokud pismeno urcujici symbol dderu neni piimo pred
pismenem T, znamend to, Ze ochrannd pomiicka o¢i'se miize pouZivat pouze
kochrané pred cdsticemis velkou rychlostiv pokojové teploté.

m (isténi, udribaa dezinfekce:

Je zakdzdno pouzivat na cisténi bryli jakékoliv abrazivni prostfedky nebo
Ziraviny. Bryle je tieba umyvat teplou vodou s jemnym mydlem. Po umyti
je tfeba bryle fadné osusit mékkym flanelovym nebo bavinénym
hadrikem. K dezinfekci asti, které se dotykaji kiize uzivatele, pouzivejte
alkohol.

POZOR: Materidly pouZité k vyrobé bryli (viz tabulka «Technické tdaje»)
zpravidla nezpisobujipodrdzdéni kize ani alergické reakce. Mohou se vsak

NAVOD NA POUZITI
OCHRANNE BRYL: 46033 / 46035
Preklad pavodniho ndvodu

vyskytnout ojedinélé pripady takovych reakci u osob alergickych na umélé
hmoty. V takovém pripadé je tfeba okamzité prerusit pouzivdni bryli a
konzultovatsituacis lékarem.

m Skladovaniadoprava:

Pro zajisténi bryli proti poskozeni je tieba je uchovavat v obalu nebo
pouzdru. Bryle uchovévejte na misté, kde je vihkost mensi nez 90% pfi
teploté od 5 do 40°C. Uchovavejte je mimo dosah veskerych chemickych
aabrazivnich prostiedkd a ve vzdalenosti od topnyich zafizeni minimélné
2m.

Bryle ve vyrobnim obalu Ize dopravovat libovolnymi dopravnimi
prostitedky za vy3e popsanych podminek a s dodatecnou ochranou proti
mechanickému poskozeni.

m Nahradnisoucastia prisluSenstvi:

Kvyméné Ize pouZit pouze piislusné pivodnindhradnisoudasti.

= Doba pouZitelnosti:

Bryle je tfeba pravidelné kontrolovat z hlediska veskerych moznych
poskozeni. Bryle ztréceji svou pouZitelnost, pokud se na nich objevi
poskozeni, zmatnéni, odbarveni, poskrbani nebo praskliny zorniku
nebo obroudek. V takovych pfipadech je tfeba vyménit bryle nanové.

m Vysvétlivky oznaceni:

Oznaceni jsou vylisovéna na zorniku a/nebo obrouckach (pfiklad na obr.
A).

Model 46033:

CE - znacka CE; 2C-1.2 — katalogové cislo ochranného filtru proti
ultrafialovému zaieni, nezménéné vnimanibarev;

PRX —identifikacniznacka vyrobce; 1—opticka tfida;

F—symbol ochrany pied ¢asticemi s velikou rychlosti do 45 m/s a nizkou
energii tderu;

EN 166 — islo normy, podle niz bylo provedeno posouzenishody.
Model 46035:

CE - znacka CE; 5-3.1 - katalogové Cislo filtru na ochranu proti osInéni
slune¢nim zdfenim;

PRX —identifikacniznacka vyrobce; 1—opticka tfida;

F—symbol ochrany pied ¢asticemi s velikou rychlosti do 45 m/s a nizkou
energii tderu;

EN 166 — islo normy, podle niz bylo provedeno posouzeni shody.

u Autorizovana osoba:

Posouzeni shody s pozadavky se zicastnila autorizovand osoba NB 0530.
Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

m Vysvétlivky oznaceninaobalu (obr. B):

1. Cockazpolykarbonatu

2.0chrannyfiltr proti osInéni slunecnim zéfenim

3. 0chrannyfiltr proti UV zéfeni

4.cinnost ochrany

Vyrobce: PROFIX s.r.0.
Adresa: ul. Marywilska 34,03-228 Warszawa, Polsko



m Technické udaje

Model Ucinnost ochrany Opticka tida Filtr Material
261.2 — chrini proti UV zdfeni cocka — polykarbondt
46033 F 1 1.2~ chraniproti UV zatent, | - o oy nolykarbonst +
nezménéné vnimani barev - t o
silikonové klapky na usi
5-3.1- chrdni proti oslnéni cocka — polykarbondt
46035 F 1 I- -1 - dhrani pfon osinent obroucky — polykarbondt +
slunecnim zarenim silikonové klapky na usi

@ PROFIX s.r.0. je zakazané.

Tento navod je chranény autorskym zakonem. Jeho kopirovani/ rozmnoZovani bez pisemného souhlasu spolecnosti

UPOZORNENIE! Tieto okuliare neposkytuju
neobmedzeni ochranu pre odi. Pred zahdjenim
pouzivania ochrannych okuliarov si pozorne

precitajte vSetky vystrahy a pokyny tykajuce sa

bezpednosti pouzivanie.
NedodrZiavanie uvedenych vystrah a pokynov tykajucich

sabezpecnosti mdze sposobit zévazné tirazy.
Uchovavajte vietky vystrahy a pokyny tykajiice sa bezpecnosti,
aby steich mohlivbudicnostivyuZit.
m Pouzitie:
Tieto okuliare boli naprojektované pre zaistenie ochrany oéi pred
Casticami pohybujtcimi sa s velkou rychlostou. Okuliare splfiuji
poziadavky Nariadenie 2016/425 a normy ¢. EN 166:2001. Internetovej
adresy, na ktorejje mozné néjst EU vyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl
Okuliare sd urcené na ochrane oci uzivatela proti mechanickym zdsahom
roznymi casticami, ako sd: piliny kovov, drevené triesky, Ciastocky
muriva, najroznejsie tekutiny apod. Okuliare je treba nosit pri
vykondvaniu vietkych prac, pri ktorych jestvuje nebezpecenstvo
pripadného poskodenia oka uvedenymi Cinitelmi.
Jezakazanéich pouzivatna ochranu oéiprizvaraniu.
Okuliare maju univerzalny rozmer. Majii moznost nastavovat bocnice
(3 x 5mm), (pozri obr. A). Makké nosné opierky z elastomeru zarucujd
vaSie bezpecieapohodlie.
POZOR: \/ pripade poskodenia okuliarov je treba okamZite prerusit prdcu a
vymenitichnanové.

UPOZORNENIE: Okuliare s poskriabanym alebo
A poskodenym ochrannym zornikom je treba

vymenit.
m Ucinnostochrany:
Okuliare st odolné proti odStiepkom pevnych telies s nizkou energiou
tideru (rychlost ideru do 45 m/s guldckou shmotnostou 0,86 g), a chrani
(v zavislosti na modelu a pouzivanom filtru) proti sinecnému oslneniu
(pozritabulka «Technické udaje»).

UPOZORNENIE: Prostriedky ochrany odi chraniace
& pred udermi ¢astics velkou rychlostou nosené spolu

so Standardnymi technickymi okuliarmi, mézu
prenasatudera tym mozu ohrozituZivatela.
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NAVOD NA POUZITIE
OCHRANNE OKULIARE: 46033 / 46035
Preklad povodného navodu

POZOR: Pokial je poZadovand ochrana proti tderom castic s velkou
rychlostou v extrémnych teplotdch, zvoleny prostriedok na ochranu oci by
mal mat oznacenie pismenom T hned za pismenom urcujticim symbol
lderu, tj. FT, BT alebo AT. Pokial pismeno urcujiice symbol tideru nie je
priamo pred pismenom T, znamend to, Ze ochrannd pomécka oci sa méze
pouzivat iba na ochranu pred casticami s velkou rychlostou v pokojovej
teplote.

m (istenie, idrzba a dezinfekcia:

Je zakdzané pouzivat na Cistenie okuliarov akékolvek abrazivne
prostriedky alebo Zieraviny. Okuliare je treba umyvat teplou vodou s
jemnym mydlom. Po umytiu je treba okuliare riadne osusit makkou
flanelovou alebo bavinenou handrou. Na dezinfekciu Casti, ktoré sa
dotykaji koze uzivatela, pouzivajte alkohol.

POZOR: Materidly pouzité k vyrobe okuliarov (pozri tabulka «Technické
tidaje») z pravidla nespdsobujii podrdZdeni koZe ani alergické reakcie.
Mazu savsak vyskytntit ojedinelé pripady takych reakcii u 0sb alergickych
na umelé hmoty. V takom pripade je treba okamdzite prerusit pouzivanie
okuliarova konzultovat'situdciu s lekdrom.

m Skladovanieadoprava:

Pre zaistenie okuliarov proti poskodeniu je treba ich uchovévat v obalu
alebo puzdre. Okuliare uchovavajte na mieste, kde je vihkost mensia ako
90% pri teplote od 5 do 40°C. Uchovévajte ich mimo dosah vietkych
chemickych a abrazivnych prostriedkov a vo vzdialenosti od
vykurovacich zariadeni minimalne 2m.

Okuliare vo vyrobnom obalu ide dopravovat fubovolnymi dopravnymi
prostriedkami za vy3e opisanych podmienok a s dodatocnou ochranou
proti mechanickému poskodeniu.

m Néhradné sucastia prislusenstvo:

Navymenuide pouzitiba prislusné pdvodné ndhradnisicasti.

m Doba pouzitelhosti:

Okuliare je treba pravidelne kontrolovat z hladiska v3etkych moznych
poskodeni. Okuliare stracaju svoju pouZitelnost, pokial'sa na nich objavi
poskodenie, stand sa matné, odfarbia sa, vzniknti na nich Skrabance
alebo praskliny zorniku alebo obrucok. V takych pripadoch je treba
vymenit okuliare nanové.

m Vysvetlivky oznaceni:
Oznacenia st vytlacené nazorniku a/alebo obriickach (priklad na obr. A).



= Model 46033:

CE-znackaCE;

2(-1.2 - kataldgové cislo ochranného filtru proti ultrafialovému Ziareni,
nezmenenévnimanie farieb;

PRX —identifikatnd znacka vyrobcu;

1-optickd trieda;

F—symbol ochrany pred ¢asticami s velkou rychlostou do 45 m/s a nizkou
energiou tderu;

EN 166 — ¢islo normy, podla ktorej bolo vykonané postidenie zhody .
Model 46035:

CE-znacka CE;

5-3.1 — katalégové cislo filtru na ochranu proti oslneniu sine¢nym
Ziarenim;

PRX —identifikacna znacka vyrobcu;

1-opticka trieda;

F—symbol ochrany pred ¢asticamis velkou rychlostou do 45 m/sanizkou

energiou Uderu;

EN 166 — Cislo normy, podla ktorej bolo vykonané postidenie zhody .

m Autorizovana osoba:

Postdenia zhody s poZiadavkami sa zicastnila autorizované osoba
NB0530.

Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italy

m Vysvetlivky oznaceniana obale (obr. B):

1.S030vka zpolykarbonatu

2. 0chrannyfilter proti osineniu sine¢nym Ziarenim

3. 0chrannyfilter proti UV Ziareniu

4.cinnost ochrany

Vyrobca: PROFIX s.r.0.

Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Polsko

m Technické udaje:

Model Ucinnost ochrany Opticka trieda Filter Material
2612 — chrini proti UV zéfen $oSovka — polykarbonat
46033 F 1 1.2~ chran proti UV zafen!, obricky — polykarbonat+
nezménéné vniméni barev L o
silikonové klapky na usi
5-3.1 - chrani proti oslneniu soso'\ika ) ponkarbon:ft
46035 F 1 PR obriicky — polykarbonat+
slnecnym Zziarenim A o
silikonové klapky na usi

Iy

Profix s.r.o. je zakazané.
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NAVODILA ZA UPORABO
@ ZASCITNA OCALA: 46033 /46035
Prevod izvirmnih navod|

OPOZORILO! Zas¢itna ocala ne predstavljajo
neomejene zascite za oci. Pred uporabo zascitnih ocal
preberite vsa opozorilain navodilazavarnouporabo.

Neupostevanje navedenih varostnih opozoril in navodil

lahko povzrociresne telesne poskodbe.
' Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za
o

hitnnl i h
2 P

M Uporaba:

Zascitna oala so bila zasnovana za zagotavljanje za(ite oci pred delci, ki se
gibljejo z visoko hitrostjo. Ocala ustrezajo zahtevam Uredbe 2016/425 ter
standard EN 166:2001. Naslov spletne strani, na kateri lahko dostopate do
izjave o skladnosti EU: www.lahtipro.pl

Ocala so namenjena zaciti o¢i uporabnika pred mehanskimi poskodbami z
razlicnimi delci, kot so: kovinski opilki, drobci lesa, zida, razlicne vrste tekocin
ipd. Ocala morate nositi med opravljanjem vseh del, kjer obstaja tveganje za
morebitne poskodbe oizaradizgoraj omenjenih dejavnikov.

M Prepovedanauporabazazascito ocimed varjenjem.

0Ocala so univerzalne velikosti. Ocala nudijo moznost nastavitve dolZine rocic
(3 x 5 mm) (glej sliko A). Mehka nosnika iz elastomera zagotavljata vecjo
ravenvarnostiin udobja.

POZOR: V primeru poskodbe ocal je treba takoj prekinitiz delom in jih zamenjati
zanova.

OPOZORILO:
Ocala s popraskanimi ali poskodovanimi zascitnimi
steklije trebazamenjatizanova.

B Ucinkovitost zascite:

0Ocala so odporna proti kosckom trdnih delcev z nizko energijo trka (hitrost
trka do 45 m/s s kroglico z maso 0,86 g) in (itijo (odvisno od modela in
uporabljenegafiltra) pred soncnim bleskom (glej »Tehniéni podatkic).

OPOZORILO: Oprema za zas(ito oci pred delci z visoko
& hitrostjo, ki se nosi skupaj s korekcijskimi ocali, lahko
prenese ucinek udarca in povzroci nevarnost za
uporabnika.
POZOR: Ce se zahteva zascita pred delci z visoko hitrostjo pri ekstremnih
temperaturah, mora biti izbrana oprema za zas(ito oci oznacena s rko T, ki sledi
simbolu za mehansko odpornost, tj. FT, BT ali AT. Ce se ¢rka, ki predstavijasimbol
mehanske odpornosti, ne nahaja neposredno pred crko T, potem se lahko
oprema za zascito oci uporablja samo za zascito pred delci z visoko hitrostjo pri
sobnitemperaturi.
W (iScenje, vzdrievanje, razkuzevanje:
Ia CiScenje ocal ne uporabljajte nobenih grobih, brusilnih ali jedkih cistilnih
sredstev. Ocala umivajte s toplo vodo z dodatkom neagresivnega mila. Po
(iscenju z vodo ocala do suhega obrisite zmehko krpo iz flanele ali bombaza.
Zarazkuzevanje delov, kisov stiku s kozo uporabnika, uporabljajte alkohol.
POZOR: Materiali, uporabljeni za proizvodnjo ocal (glej »Tehnicni podatkic),

il za uporabo

praviloma ne povzrocajo draZenja koZe ali alergijskih odzivov. V posameznih
primerih lahko pride do odziva koZe priosebah, kiso obcutljive na umetne mase.
V tem primeru je treba takoj prenehati z uporabo ocal in se posvetovati z
zdravnikom.

M Shranjevanjeintransport:

Zazas(ito ocal pred poskodbami priporocamo shranjevanje v zascitni vrecki ali
etuiju. Ocala shranjujte v prostoru z vlaznostjo pod 90 % in pri temperaturah
od 5 do 40 °C, loceno od kemicnih in abrazivnih sredstev ter v oddaljenosti
najmanj2mod ogrevalnih naprav.

Ocala v originalni embalaZi lahko prevazate s poljubnimi prevoznimi sredstvi,
ob upostevanju zgoraj navedenih pogojev in z dodatno zascito pred
mehanskimi poskodbami.

B Nadomestnideliin oprema:

Dele ocal lahko zamenjate samo z originalnimi in ustrezno izbranimi
nadomestnimideli.

W Zivljenjskadoba:

Redno je treba preverjati, ali so ocala poskodovana. Ocala niso primerna za
uporabo v primeru poskodb, prosojnosti, obarvanosti, prask in razpok na
stekluali okvirju.V tem primerujjih je treba zamenjatiza nova.

B Pomen oznak:

0Oznake so odtisnjene na steklu in/ali okvirju (primer naslikiA).
Model46033:

CE —oznaka CE; 2C-1.2 — kataloska Stevilka ultravijolicnega filtra, ki
zagotavlja nespremenjeno zaznavanje barv; PRX — identifikacijska oznaka
proizvajalca; 1-opticnirazred; F—simbol zas¢ite pred delciz visoko hitrostjo
do 45 m/s in nizko energijo trka; EN 166 — Stevilka standarda, v skladu s
katerim je bila ocenjena skladnost.

Model 46035:

CE - oznaka CE; 5-3.1 — kataloska Stevilka sonnega zascitnega filtra; PRX —
identifikacijska oznaka proizvajalca; 1 — opticni razred; F — simbol zascite
pred delciz visoko hitrostjo do 45 m/sin nizko energijo trka; EN 166 — Stevilka
standarda, v skladu s katerim je bila ocenjena skladnost.

B Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ
$t. 0530. Naslov: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italija

B Pomen oznak naembalazi (glejsliko B):

1. Stekloizpolikarbonata

2. Filterzazascito pred soncnim bleskom

3. Ultravijolicenfilter

4. Ucinkovitostza(ite

Proizvajalec: PROFIX Sp. z 0.0.

Naslov: ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava, Poljska

B Tehnicnipodatki:

Model | U¢inkovitost zascite | Opticni razred Filter Material
46033 F 1 2C-1.2 - ultravijolicen, nespremenjeno zaznavanje | steklo — polikarbonat;
barv okvir — polikarbonat -+ silikonski glusniki
. steklo — polikarbonat;
3.1 - lesks !
46035 F 1 5-3.1 - 7a zaicito pred sonénim bleskom okvir — polikarbonat -+silikonski glusniki
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UPOZORENJE! Ove naocale ne predstavljaju
neograni¢enu zastitu ociju. Prije upotrebe
sigurnosnih naocala, procitajte sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nepridrzavanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih
uputamoze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

Driite sva upozorenja i sigurnosne upute za buduce
upute.

M Primjena:
Naocale su dizajnirane za zastitu odiju od Cestica koje se krecu velikom
brzinom. Naocale ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 i norme EN 166:
2001. Adresa web stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti:
www.lahtipro.pl

Naocale sunamijenjene zastiti oi korisnika od mehanickih utjecaja razlicitih
elemenata, poput: metalnih obloga, drvenih sjeckalica, zidova, raznih vrsta
tekucinaitd. Naocale treba nositi tijekom bilo kojeg rada gdje postoji rizik od
moguceg oStecenja oka zbog gore navedenog. cimbenici.

Ne smiju se koristiti za zastitu ociju tijekom zavarivanja.

Naocale imaju univerzalnu veli¢inu. Naocale imaju mogucnost podeSavanja
duZine rucki (krila) (3 x 5 mm) (vidi crtez A). Mekane nosne kapice od
elastomera jamce vecu sigurnostiudobnost noSenja.

NAPOMENA: U slucaju ostecenja naocala treba odmah prestati raditi i

zamijenitiihnovima.
UPOZORENJE:
A Naocale s ogrebanim ili oStecenim zastitnim staklom
treba zamijeniti.
B Ucinkovitost zastite:
Naocale su otporne na prskanje krutih cestica male udarne energije (brzina
udarado45m /s celicnom kuglicom od 0,86 ) i Stite (ovisno o modeluifiltru
koji se koriste) od suncevih odsjaja (vidjeti « Tehnicki podaci» ).
UPOZORENJE: Zastita ociju radi zastite od udara cestica
& velike brzine ako se nose sa standardnim medicinskim
naocalama moze nositi udar, Ssto moze opasno za
korisnika.
NAPOMENA: Ako je potrebno zastite protiv Cestica glave za velike brzine pri
ekstremnim temperaturama, odabrano sredstvo za zastitu ociju treba biti
oznacena sa slovom T neposredno nakon tocke udara uspostavijanja simbol,
odnosno Ft. BT lub AT. Ako slovo kojim se oznacava simbol udara nije odmah
ispredslova T, tada se proizvod za zastitu ociju moZe koristiti samo za zastitu od
Cestica velike brzine na sobnojtemperaturi,
| (iscenje, odriavanje, dezinfekdija:
Ne koristite abrazivna, ogrebotina ili korozivna sredstva za ¢i¢enje naocala.
Naocale treba isprati toplom vodom i blagim sapunom. Nakon pranja
obrisite suhom mekom flanelom ili pamucnom krpom. Upotrijebite alkohol
zadezinficiranje komponenata koje dolaze u kontakt s vaSom kozom.

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA STAKLA: 46033 / 46035
Prijevod originalnih uputa

NAPOMENA: Materijali koji se koriste za izradu naocala (vidi «Tehnicki
podaci») uglavnom ne izazivaju iritaciju koZe ili alergijske reakcije. Medutim,
mogu postojati pojedinacni slucajevi takvih reakcija kod ljudi alergicnih na
plastiku. Utom slucaju odmah prestanite koristitinaocalei obratite se lijecniku.
M SkladiStenjeitransport:

U dlju zastite naocala od oStecenja, preporuca se drzanje proizvoda u
pakovanju od plasticne folije ili u futroli. Naocale treba cuvati na vlazi ispod
90%na 5 do 40° . Cuvati daleko od svih kemijskih i abrazivnih sredstavaina
udaljenostiod grijacih uredajane manjeod 2m.

Naocale u tvornickoj ambalazi mogu se prevoziti bilo kojim prijevoznim
sredstvom u gore opisanim uvjetima, dodatno ih Stite¢i od mehanickih
otecenja.

B Rezervnidijeloviioprema:

Zazamjenu semogu Koristiti samo originalnii pravilno odabrani dijelovi.

M Roktrajanja:

Naocale treba redovito provjeravati ima i ostecenja. Naocale gube
primjerenost za upotrebu ako dode do ostecenja, zamrljanja, promjene boje,
ogrebotina ili pukotina na lei ili okviru. U tom sluaju zamijenite CaSe
novim.

B (Objasnjenjeznakova:

Oznakesu utisnutenastaklui/lilidrzacu (primjernasliciA).

Model 46033:

CE — CE oznaka; 2C-1.2 — kataloski broj filtera za zastitu od UV zraka,
percepcija boja nepromijenjena ; PRX — identifikacijska oznaka
proizvodaca; 1- opticka klasa; F—simbol zastite od Cestica velike brzine do
45 m/s i niske udarne energije; EN 166 — broj norme prema kojoj je
provedena procjena sukladnosti.

Model 46035:

CE — CE oznaka; 5-3.1 — kataloski broj filtera za zastitu od sunca; PRX —
identifikacijska oznaka proizvodaca; 1 opticka klasa; F — simbol zastite od
Cestica velike brzine do 45 m/s i niske udarne energije; EN 166 — broj norme
premakojoj je provedena procjena sukladnosti.

B Prijavljenaustanova:

Prijavljeno tijelo NB 0530 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja
zahtjeva Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). ltalija

M Objasnjenje oznaka naambalazi (vidislikuB):

1. Brzopolikarbonat

2. Filterzazastituod sunca

3. Filterzazastituod UV zraka

4. Ucinkovitostzastite

Proizvodac: PROFIX Sp.z 0.0
Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Var3ava, Poljska

B Tehnickipodaci:

Model | Ucinkovitost zastite | Opticka klasa Filter Materijali
. L T brzo - polikarbonat;
46033 F 1 26:1.2 - UV zastita, nepromijenjena percepdija boja okvir - polikarbonat + silikonske rucke (krila)
- . . brzo - polikarbonat;
46035 F 1 5-3.1 - zadtita od suncevog sjaja okvir - polikarbonat + silikonske rucke (krila)
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M Primena:

Naocare su dizajnirane za zastitu ociju od cestica koje se krecu velikim
brzinama. Naocale ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 i standarda EN
166:2001. Adresa web stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o
sukladnosti: www.lahtipro.pl

Naocare sunamijenjene zastiti oci korisnika od mehanickih utjecaja razlicitih
elemenata, poput: metalnih obloga, drvenih piljevina, zidova, raznih vrsta
tekucinaitd. Naocale treba nositi tijekom bilo kojeg rada gdje postoji rizik od
moguceg oStecenja oka gore navedenim. faktora.

Ne smiju se koristiti za zastitu ociju tijekom zavarivanja.

Naocare su univerzalne veli¢ine. Naocale imaju mogucnost podeSavanja
duZine rucki (krila) (3 x 5 mm) (vidi crtez A). Mekane nosne kapice od
elastomera garantuju vecu bezbjednostiudobnost nosenja.

NAPOMENA: U slucaju ostecenja case treba odmah zaustaviti rad i zamijeniti

OUPOZORENJE! Ove naocale ne predstavljaju
neograni¢enu zastitu ociju. Prije upotrebe
sigurnosnih naocala, procitajte sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Ako se ne pridrzavaju dolje navedenih upozorenja i
sigurnosnih uputa moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Sva upozorenja i sigurnosna uputstva sacuvajte za
buducuupotrebu.

ihnovima.

UPOZORENJE:

A Naocare sa ogrebanim ili oStecenim zastitnim

staklom trebazameniti.

W Efikasnost zatite:

Naocale su otporne na prskanje krutih cestica male udarne energije (brzina

udarado45m /s celicnom kuglicom od 0,86 ) i Stite (ovisno o modeluifiltru

koji se koriste) od suncevih odsjaja (vidi «Tehnicki podaci» ).
UPOZORENJE: Zastita odiju za zaStitu od udara Cestica

& velike brzine, kada se nose sa standardnim
medicinskim naocalama, mozZe prenijeti udar,
uzrokujuci opasnost za korisnika.

NAPOMENA: Ako je potrebno zastite protiv Cestica glava od velike brzine pri

ekstremnim temperaturama, odabrani agent za zastitu oi treba biti oznacen

slovom T odmah nakon tacke udara uspostavijanja simbol, tj FT. BT ili AT. Ako

slovo kojim se oznacava simbol udara nije odmah ispred slova T, tada se

proizvod za zastitu ociju moZe Koristiti samo za zastitu od Cestica velike brzine

nasobnojtemperaturi.

| (iscenje, odriavanje, dezinfekdija:

Za Ciscenje Casa ne koristite abrazivna, ogrebotina ili korozivna sredstva.

(ase treba isprati toplom vodom i blagim sapunom. Nakon pranja obrisite

suhom mekom flanelom ili pamucnom krpom. Upotrijebite alkohol za

dezinficiranje komponenata koje dolaze u kontakt s vaSom kozom.

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA STAKLA: 46033 / 46035
Prevod originalnog naputka

NAPOMENA: Materijali koji se koriste za izradu naocala (pogledajte
«Tehnicki podaci» ) uglavnom ne izazivaju iritaciju koZe ili alergijske reakcije.
Medutim, mogu biti pojedinacni slucajevi takvih reakcija kod ljudi alergicnih
na plastiku. U tom slucaju odmah prestanite koristiti naocale i obratite se
ljekaru.

M SkladiStenjeitransport:

U cilju zastite naocala od oStecenja, preporucuje se drzanje proizvoda u
pakovanju od plasticne folije ili u futroli. Naocare treba cuvati na vlazi ispod
90% na 5 do 40 ° C. Cuvati dalje od svih hemijskih i abrazivnih sredstavai na
udaljenostiod uredaja za grijanje nemanje od 2 m.

Naocare u tvornickoj ambalazi mogu se prevoziti bilo kojim prijevoznim
sredstvom u gore opisanim uvjetima, dodatno ih Stite¢i od mehanickih
odtecenja.

M Rezervnidijeloviioprema:

Zazamjenu semogu koristiti samo originalnii pravilno odabrani dijelovi.

M Roktrajanja:

Naocale treba redovno pregledavati da li ima otecenja. Naocare gube
primjerenostza upotrebu ako dode do o3tecenja, zamrljanja, promjene boje,
ogrebotinaili pukotina na leciili okviru. U tom slucaju, ¢ase zamenite novim.
B Objasnjenjeznakova:

Oznake su utisnute nastaklui/ ilidrzacu (primjer naslici A).

Model 46033:

CE — CE oznaka; 2C-1.2- kataloski broj filtera za zastitu od UV zraka,
percepcija boja nepromijenjena ; PRX - identifikacijska oznaka proizvodaca;
1-opticka klasa; F—simbol zastite od cestica velike brzine do 45 m/siniske
udarne energije; EN 166 — broj norme prema kojoj je provedena procjena
sukladnosti.

Model 46035:

CE — CE oznaka; 5-3.1 - kataloski broj filtera za zastitu od sunca; PRX -
identifikacijska oznaka proizvodaca; 1 - opticka klasa; F — simbol zastite od
Cestica velike brzine do 45 m/s i niske udarne energije; EN 166 — broj norme
premakojoj je provedena procjena sukladnosti.

B Prijavljenainstitucija:

Prijavljeno tijelo NB 0530 sudjelovalo je u postupku ocjene ispunjavanja
zahtjeva Adresa: CERTOTTICA SCARL, Zona Industriale Villanova, 32013 -
Longarone (BL). Italija

M Objasnjenje oznaka naambalazi (vidisliku B):
1. Brzopolikarbonata

2, Filterzazastituodsunca

3. Filterzazastituod UV zraka

4, Efikasnostzastite

Proizvodac: PROFIX Sp.zo. 0

Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 VarSava, Poljska

M Tehnickipodaci:

Model | Efikasnost zastite | Opticka klasa Filter Materijali
- . I brzo - polikarbonat;
46033 F 1 26-1.2 - U zastita,nepromenjena percepija boja okvir - polikarbonat + silikonske rucke (krila)
- N . brzo - polikarbonat;
46035 F 1 5-3.1 - zadtta od suncevog sjaja okvir - polikarbonat -+ silikonske rucke (krila)
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